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(jhorus  ex  Maenadibus  constans  in  cantici  exordio 
(v.  64  —  73)  Bacchurn  clamore  laeto  celebrare  sibi  esse  in 
animo  indicat  atque  omnes,  ne  sacrum  officium  impediant, 
adhortatur. 

V.  64.  l4oiag  dno  yaiag  legimus  pro  ^Aoiag  dno  yag 
cum  Hermanno  metri  caussa.  Quae  verba  quid  valeant, 
optime  v.  17 — 19  huius  fabulae  explicatur.  Quaeritur  quo- 
modo,  quae  leguntur,  conectenda  sint.  Qui  ut  Elmsleius 
post  Booiniw  interpungunt ,  cum  irodt^co  iungunt  "Aoiag  dno 
yaiag,  nos,  qui  virum  doctissimum  nec  in  distinguendis  enun- 
tiatis,  nec  in  explicanda  vocabuli  &odtuv  notione  sequimur, 
verba  illa  sic  putamus  dicta  esse ,  ut  locum  indicent ,  ex  quo 
chori  personae  profectae  sint  (cfr.  Krueger,  griech.  Sprach- 
lehre  I.  §.  68,  16.  5);  cum  d/ueiyjaoa  enim  voce  cohaerere 
non  possunt.  —  d/neifietv  respondet  Latino  „mutare;u  accu- 
sativo  adiecto  ea  res  significatur,  quae  mutando  relinquitur; 
sic  loci,  quo  antea  homines,  de  quibus  agitur,  versabantur, 
accusativus  occurrit  in  Soph.  Phil.  1262.  Trach.  655.  Eur. 
Orest.  1295.  Iph.  Aulid.  144.  Alium  usum  d^ei^eiv  verbi 
cernimus  in  huius  fabulae  v.  4;  nam  f.wQcp^v  ftQorrjoiav  mu- 
tando  non  reliquit,  sed  assumpsit  Bacchus;  similiter  dictum 
est:  nooiv  dvTi  oag  df.ienpai  ipvyag  (Eur.  Orest.  461).  —  Verbi 
Sod^co  explicationem  accuratissimam  dedit  Erfurdtius  ad 
Soph.  Oed.  R.  v.  2  demonstrans  petendum  esse  vocabulum 
ex  3~o6gy  celer,  ut  sit  festinare  et&odteiv  novov  vertit:  Urgere 


vel  festinare  laborem.  Quod  paullo  longius  progressi  red- 
dere  possumus:  festinanter  et  ideo  studiose  peragere  labo- 
rem;  A.  Matthiae  aliquanto  liberius  exponit:  saltationem  (in 
honorem  Bacchi)  furore  Bacchico  percita  perago.  Ac 
nostrae  quidem  explicationi  Hesychius  favet,  quum  dvvco, 
rtX(Z  voces  ad  &od&v  explanandum  adhibuerit.  —  Iam  sa- 
tis  apparet  nos  eorum  partes  sequi,  qui  novov  q6vv  cet.  accu- 
sativos  obieeti  locum  tenere  et  cum  dod^etv  coniungendos  esse 
censent  (cfr.  Eur.  Orest.  335.  Iph.  Taur.  1112.  Herc.  fur. 
383).  Alii  cum  Elmsleio  &od£co  absolute  positum  esse  pu- 
tantes  interpretantur:  xtvov/uat,  ped?  oQ/tijg  (feQo/nai  (Hesychius : 
/OQevetv,  oxtQTav,  nXavao&at,  d-eocpOQetod-at) ,  quae  significatio 
defenditur  v.  215,  Orest.  v.  1542,  compluribus  aliis  locis  ab 
Elmsleio  collectis.  Quam  qui  amplectuntur  interpretationem 
novov  tjdvv  cet.  i7ie§tjy7]Otv  esse  iudicant,  quales  leguntur 
v.  30.  246.  1224.  Qua  appositione  ad  praecedentem  senten- 
tiam  referenda  non  raro  usos  esse  poetas,  inprimis  Euripi- 
dem  (cuius  plura  exempla  attulit  Pflugkius  ad  Hec.  1074. 
Androm.  291.  Hel.  77)  grammaticorum  auctoritate  constat. 
(Cfr.  Bernhardy,  wissenschaftliche  Syntax  p.  127.  Krueger, 
I.  §.  57,  10.  10  [II.  §.  57,  10.  6]).  Sed  tales  appositiones 
nec  multa  verba  complecti  solent,  nec  gravia,  id  quod  ad 
hunc  locum  non  pertinere  videmus;  praeterea  eo  offendi- 
mur,  quod,  quum  alias  fere  semper  ene^y^oeig  illae  in  fine 
enuntiatorum  ponantur,  hic  sequuntur  etiam  verba  Bdxyjov 
eva^ofxeva,  quae  satis  languida  videntur  esse  Elmsleii  sen- 
tentia  probata;  nostra  autem  interpretatione  servata  neces- 
sariam  quandam  illius  &od£co  explanationem  exhibent;  in  eo 
enim  cernitur  labor  ille,  utBacchum  celebrent  Maenades.  — 
Bqo/luco  Elmsleius  reddit  ^710  Bqo(.uov  sc.  xivov/uai  collato 
v.  121.  oioTQ7]&elg  Jiovvoco]  at  ipse  „praestare,"  inquit 
postea,  „videtur  altera  dativi  Bqo^ico  interpretatio  in  hono- 


rem  Bacchi  scilicet  cuius  exemplum  exstat  Hel.  1364  fiuxyav- 
ovod  t'  l'3-eiQa  Boouico  xui  nuvvvyiSag  &eug."  —  Praeferen- 
dus  est  profecto  hic  interpretandi  modus,  praesertim  quum 
d-odto)  verbis  in  re  sacra  adhibitis  adnumerandum  sit,  quae 
praecipue  a  poetis  sic  usurpata  esse  docet  Bernhardy  p.  86. 
—  Schoenius  roV  novov  scripsit,  articulo  coniectura  recepto, 
ut  strophae  metrum  antistrophae  omni  ex  parte  responderet; 
defendit  lectionem  suam  dicens  articulo  significari  usitatum 
illum  laborem  (tu  uiei  vo/moirivTu  v.  72),  quo  deum  cele- 
brent  Baechae,  id  quod  videtur  probari  posse.  —  In  verbis 
novov  -fjdvv  xu/liutov  t'  evxd/nuTOv  —  6'S)v/.ic6qov  exemplum 
habemus,  si  sententiam  respicimus;  sed  hic  locus  ab  aliis, 
qui  vulgo  commemorari  solent,  diifert  eo,  quod  yS&g  et  avxd- 
/nuTog  non  habent  vim  negativam,  quum  alibi  saepissime 
substantivis  iungantur  adiectiva  ab  ipsis  et  «  oTao?]Tiy.to  com- 
posita,  ut  in  Eur.  Hel.  362.  690.  Hec.  612,  etiam  in  notis 
illis  Tuqtog  aTacfog  =  insepulta  sepultura  (Cic.  Phil.  I.  2.  5). 
Non  multum  discrepant  ab  hoc  exempla  Eur.  Phoen.  185 
jLttya/.avoQtav  vneQavoga  et  V.  1553.  noda  TvcfXonovv.  Talium 
vocabulorum  maximi  ponderis  est  ea  sylfoM,  qua  alterum 
ab  altero  distinguitur.  —  Quae  sequuntur  Bdx/tov  avaCo- 
ftiva  habent  omnes  codices;  B  (Pal.)  nihil  praeterea  addit; 
sic  etiam  C  (Laur.)  a  prima  manu,  sed  a  secunda  toV  Bdx- 
ytov  tvuLouiva  S-eov.  —  toV  facile  falso  adiici  poterat  repe- 
tita  ultiina  vocis  praecedentis  syllaba,  &edv  facile  omitti, 
qnod  saepc  per  simplex  S  scribebatur.  Tamen  haec  scri- 
ptura  niiuus  ])robanda  est,  quia  Bdxyiov  #£oV,  quum  aliis  locis 
(v.  191.  520.  598.  1081.  1116.  1137.  1181)  breviter  Bdx/tog 
dicatur,  sine  caussa  dei  nomen  nimis  latum  exhiberet. 
Quod  vero  Hermannus  postulavit,  dtov  ut  retineretur,  quia 
in  principio  ('arminis  maxime  dici  debuisset,  deum  esse, 
qucin  chorus  celcbraret;    haec  magis  congruunt  cum  u^o/niva 


quod  contra  libros  recepit  vir  doctissinms,  quam  cum  tvato- 
/Lieya.  Ad  illud  enim,  quum  sit  „venerans"  satius  definien- 
dum  praeter  obiectum  Bdxytov  requirere  possit  aliquis  accu- 
sativum  praedicativum  d-tov,  qualis  ad  tva^tiva  propter 
notionem  ipsam,  de  qua  statim  dicemus,  addi  non  poterat. 
tva^o/ttiva:  „verbum,"  inquit  Hermannus,  „vix  alibi  reperias 
media  forma  usurpatuni."  —  Sed  ideo  non  reiicienda  est 
codicum  auctoritas.  Quum  tvduo,  quod  legitur  in  v.  1026, 
valeat:  tva  clamo,  tum  omnino:  Bacchicum  clamorem  edo; 
forma  media  eadem  significatione  poni  potest.  Commode 
Elmsleius  laudat  v.  159  tvm  tov  tvtov  dyaXXojntvat  frtov,  ubi 
item  media  pro  activa  forma  usitatiore  reperitur.  Ut  in  hoc 
exemplo  sic  etiam  ad  tia^ofAtva  accusativum  adiectum  vide- 
mus ,  qui  potest  esse  obiecti  casus ,  qualem  ex  activa  forma 
pendentem  invenimus  apud  Athen.  IV.  175  d.  tvdtyov  jutXio- 
ddv  yoQov.  Concessa  ergo  transitiva  notione  optime  reddemus 
tvdtto&ai:  clamore  laeto  celebrare  Bacchum. 

v.  09 — 73.  Recipienda  est  codicis  Pal.  scriptura:  rtg 
odto;  tig  6d(p;  rtg  /LitXd&gotQ;  omisso  St  Aldinae  editionis 
post  tertium  Hg  posito.  Chorus  quum  se  Bacchum  celebrare 
velle  nuntiet,  ut  omnia  recte  se  habeant,  studet  efficere. 
Quaerit  igitur :  rig  6dw ;  cet.  Interrogatio  quodammodo  anxia 
et  sollicita  profertur,  id  quod  repetito  illo  rig  odw;  exprimi- 
tur.  —  Quae  deinde  leguntur  ixTonog  wtoj  —  ad  eos  per- 
tinent,  qui  tum  forte  in  publico  erant  et  occurrere  poterant 
(Brunck);  non  igitur  opus  est  Musgravii  coniectura  dxTvnog 
ioTOj,  quibus  verbis  nihil  aliud  indicatur,  nisi  quod  statim 
melius  redditum  invenimus:  oTo/na  t'  tvyr^tov  dnag  t§ooiovo&w. 
Cuius  enuntiati  sententiam  esse:  favete  linguis  (tvopa- 
(.itiTt  dt  nuvda/ni  Aesch.  Eum.  1039)  neminem  fugit.  Singula 
explicare  aliquanto  est  difficilius.  tvoprj^ov  non  attributi,  sed 
praedicati  locum  tenens  significat  effectum  tov  t§ooiovo&at. 


Itaque  nQokr^TtY.Cog  dictum  est,  ut  in  Aesch.  Agam.  1247 
evcprjfiov,  co  Tulatva,  xoififjtrov  OTO/na.  —  evcpr^tog  vocabulum 
rei  sacrae  proprium  est,  primum  ad  negotia  boni  ominis  no- 
tanda  usurpatum;  tum  ut  evcpr^da  in  deorum  cultu  ismn^ 
silentium  sacrum,  designat,  ita  os  evqyqpior  dicitur,  quod  pie 
attento  in  sacra  animo  silens  verba  ritus  solemnes  pertur- 
bantia  non  profert.  Cui  descriptioni  ut  respondeat,  oportet 
unumquemque  e^ootovofrat  oto/liu.  Verbum  compositum 
eandem  vim  videtur  habere  atque  simplex  ootovo&at  nisi 
quod  *§  praepositione  indicatur  omni  ex  parte  perfectam 
atque  absolutam  cogitandam  esse  simplicis  actionem  ut  in 
QrjiuQwoai  yatav  (Eur.  Herc.  fur.  20)  et  e&cp&aQfdvt]  (Hec 
669).  Iam  videamus,  quid  valeant  ootovv  et  ootovo&at; 
ducta  sunt  haec  vocabula  ex  adiectivo  ooiog,  quo  res  non 
quidem  diis  sacrae,  quae  teQal  nominantur,  sed  quamvis  pro- 
fanae  tamen  lege  divina  sancitae,  huic  legi  respondentes 
significantur;  id  quod  optime  demonstratur  Eur.  Orest.  vv. 
546.  547  eyco  ffavomog  el/tt  /tr/TeQa  xtuvwv  ,  —  boiog  de  / 
evegov  ovofaa  tilkoqlov  naxQi;  audiatur  etiam  Plato,  qui  scri- 
psit  in  Euthyph.  6.  E.  eoTt  toivvv  to  fiev  ToTg  &eoTg  nQog- 
(ftleg  botov,  tc)  de  (trj  nQogcpiXeg  dvootov.  —  cOotovv  ergO  est 
efficere,  ut  aliquid  legibus  deorum  sive  institutis  sacris  re- 
spoudeat;  media  autem  forma  ita  uti  possumus,  ut  valeat 
aut:  se  oaiov  reddere  ritibus  solemniter  peractis  et  deinde: 
rite  se  gerere  —  atque  hanc  vim  postea  v.  117  habet  — 
aut:  sibi,  in  suum  commodum  ootov  reddere,  quam  huic  loco 
aptissimam  putamos  esse  notionem.  —  anag  additur,  ut  ap- 
pareat  moneri  ct  cos,  qui  in  aedibus  erant,  et  eos,  quos 
chorus  autea  ex  via  cedere  iusserat,  ne  vocibus"  male  omi- 
uatis  {dvoq>7}fti0ig)  sacra  impedirent.  Euripidem  patet  poetico 
more  immutasse  fonuulas  usitatas:  e&Ttooav  ol  jSe^lot  et 
ir^tutTie.  —    Quae  sequuntur  verba  non  sine  vitio  videntur 


tradita  esse;  nam  quae  leguntur  in  codd.  optimis:  tu  vo/m- 
o&tvTa  yuQ  ahl  /iiowoov  vfuvrjOM,  neque  metro  strophae  con- 
veniunt,  neque  bene  videntur  explicari  posse.  Primum  me- 
trum  spectemus;  Hermannus  qui  in  stropha  legit:  —  yiov 
a^o/Litva  &eov,  in  antistropha  praebet:  Jiowoov  vfAvtjoat,  quae 
ideo  inter  se  congruere  affirmat,  quod  vjurfow  primam  syl- 
labam  corripiat;  exempla  autem,  quae  in  medium  profert, 
non  videntur  sufficere.  At  vel  concessa  Hermanni  sententia 
nos  uti  non  possumus,  quia  restituimus  in  stropha  Bdxywv 
tvoQof.uva.  Ille  clausulam  versus  constare  dicit  ex  ana- 
paesto  et  Ionico  a  min. ,  nos  trimetrum  ex  Ion.  a  min. 
compositum  catalecticum  credimus  esse,  cuius  finis  omnino 
non  potest  sic  formari:  ^^  -  ^  |  w  -.  Prorsus  metricis 
rationibus  coniectura  Nauckii  xtXadio  sufficit;  placet  magis 
etiam  quam  quod  Schoenius  Hermanno  auctore  recepit  xtla- 
drjo«)y  quoniam  antea  quoque  habemus  praesens  #o«£m,  non 
futurum.  Iam  de  verbis  videamus.  Disceptatur  inter  viros 
doctos,  ad  quod  vocabulum  altl  referendum  sit.  Atque  Her- 
mannus  quidem  neque  eum  rd  vofito&tvra,  neque  cum 
viivrjow  apte  coniungi  posse  illam  voculam  contendens,  Iacobs- 
ium  (vid.  eius  Animadvers.  in  Eur.  trag.  Groth.  1790  p.  106) 
secutus  tvot,  quod  fiaxyr/.dv  tniopd-ty/na  appellat  Harpocration, 
recepit.  Quod  si  quaeris  quomodo  explicandum  sit,  aut 
ti)ol  i\uvtTv  notionem  tov  tvdtuv  repetit,  id  quod  satis  lan- 
guidum  est,  aut  tvot  exclamationis  locum  tenet,  ut  infra 
v.  144,  qualem,  quum  nimis  vehemens  et  concitata  sit,  huius 
carminis  colori  non  aptam  ducimus.  iUteram  coniecturam 
hanc  Iacobsius  proponit :  wva  i.  e.  w  ava,  zliowot,  o'  v/nv^ow ; 
„quoniam,u  inquit,  „in  quibusdam  codicibus  dvd  legitur." 
Sed  minus  etiam  probamus  hanc  lectionem,  quia  neque  me- 
tro  convenit,  neque  caussa  afferri  potest,  cur  hic  subito  cho- 
rus  ad  deum  ipsum  se  convertat,    quum  eiusmodi  compella- 


tio  m  toto  cantico  non  inveniatur.  Denique  Brunckius  jjdrj 
scribere  voluit  pro  ahi,  „quod  depravatum  ex  dvd  incertum," 
inquit,  „utro  referatur,  cum  tu  vofj.iod-£vTa  non  melius  quam 
cum  i/Livi-oco  coniungitur."  Alterum  frigidum  esse  concedi- 
mus;  sed  non  persuadebit  nobis  Brunckius  rd  ahl  vofuofrivTa 
ideo  non  conectenda  esse,  „quod  Maenades  de  his  sacris 
adeo  recens  institutis  dicere  non  possint,  se  xara  rd  ah\ 
vojuio&tvTa  quidvis  eorum  peracturas  esse."  —  ah)  enim 
vocabulo  tempus  diuturnum  significari  oportere  negamus; 
praeterea,  si  poetam  nostrum  audimus,  re  vera  magnum 
temporis  spatium  praeterlapsum  esse  ut  credamus,  impelli- 
mur,  quum  v.  13  —  17  regiones  terrae  plurimae  commemo- 
rentur,  quas  Bacchus  et  cum  eo  naQeSQoi  xal  '£>w£(.ioqol  Mai- 
vudtg  (v.  57)  iamiam  adierant;  toto  autem  illo  tempore  i.  e. 
ahl  facere  consueverant ,  quae  hic  indicant.  —  Servamus 
ergo  et  coniungimus  rd  vojuio&avTa  ahi,  i.  e.  quae  facere  so- 
liti  sumus,  usitata,  solemnia.  —  Quaeritur  deinde,  quomodo 
ea,  de  quibus  diximus,  cum  v^vtjoco  vel  xeladco  cohaereant. 
Duplex  hic  accusativus  verbo  adiectus  est;  alter  •  Jiowoov 
obiecti  est;  alter  t«  ahl  vof.uod-£vTa,  quae  carminibus  ad 
Bacchum  celebrandum  cantatis  continentur,  exprimit.  (Cfr. 
Bernhardy  p.  121,  Krueger  II.  §.  46,  12.  1.)  Itaque  rd  ahl 
voaiod-cvxa  verbis  notantur  laudes  dei  ipsius  et  eorum,  qui 
sacrorum  Bacchi  participes  facti  sunt,  quales  in  strophis 
sequentibus  inveniuntur. 

v.  74  -  80.  Quae  ab  optimis  libris  exhibentur  et  Stra- 
bonifl  (lib.  X.  c.  3.  p.  469)  auctoritate  defenduntur  verba  w 
fiwcag,  ooTig  tvdaifuov  olim  parum  placuerunt  viris  doctis 
propter  ingratam  eiusdem  notionis,  quae  videbatur,  repeti- 
tionem.  Inficetam  vulgatam  lectionem  nominat  Brunckius; 
„tvdaif.uov  superfluum ,  ni  fallor,"  Musgravius  inquit,  „epi- 
theton  praecedente  [.idxaQ."  —    Omissis  aliorum  coniecturis 


8    

(tvdai/iova,  tvdai/novcov)  aut  frigidis  aut  metro  non  aptis,  exa- 
minemus  solam  Musgravii  aldifticov,  quod  vocabulum,  quum 
sit:  pudens,  pudicus,  verecundus;  nemo  est,  quin  videat, 
minime  huius  loci  sententiae  convenire;  nam  nec  cum  dSds^ 
nec  cum  fiioxav  dyiartvu  bene  eoniungitur,  propterea  quod 
neque  in  Rheae,  neque  in  Bacchi  sacris  verecundia  inprimis 
requirebatur.  Nihil  vero  opus  est  ad  coniecturas  confugere, 
quum  verba  nostra  optime  ab  Elmsleio  explicata  sint.  „Mi- 
nime,"  inquit,  „supervacaneum  est  evdaifUGv,  quippe  quod 
&to(fiXrjs  significet,  vel  potius  peculiarem  habeat  sensum, 
quo  Numa  verbi  caussa  in  deorum  familiaritatem  admissus 
tvSai/uMv  dvrjQ  xat  xa  &ua  ntnvv/Litvog  dicitur  a  Plutarcho 
p.  61.  A.  Idem  paullo  post  Endymionem  aliosque  simili 
fortuna  usos  tvdai/.iovag  xal  dtocvikttc  appellat.  Evbai/iovtg 
igitur  ol  /it/ivrj/Litvoi,  de  quibus  loquitur  noster,  non  solum, 
quia  felices  sunt,  sed  etiam,  quia  maiore  quam  ceteri  mortales 
rerum  divinarum  scientia  praediti."  —  iidxao  et  /naxaQiog 
latius  patent  et  accuratissime  nostro:  selig  exprimuntur.  — 
Si  pluribus  verbis  ut,  quae  legantur,  ostendamus,  postulabi- 
tur,  dicemus:  Beatus  ille  est,  qui  diis  propitiis,  ut  sacrorum 
solemnibus  initietur,  assequitur.  Non  raro  coniunguntur  /ud- 
xaQ  et  tvdai/uov  in  Plat.  Republ.  I.  354.  A.  Theog.  1013  cfr. 
praeterea  Iph.  Aul.  159  sq.  904.  —  TtXtral  simpliciter  sacra, 
ut  in  v.  22.  234.  256,  non  initiationem  significant  hoc  loco; 
&twv  autem  positum  est,  quod  statim  praeter  Bacchi  etiam 
Cybeles  orgia  commemorantur.  —  dyiartvti  pro  dyvtvu  di- 
ctum  esse  affirmat  Elmsleius  (Hesychius  =  dyvtvuv,  otftuv; 
Suidas  =  dyid^uv).  Propria  eius  vis  est:  sanctum  ritibus 
divinis  servatis  se  gerere,  pie  vivere;  transitive  usurpatum 
valet  sive:  sanctum  reddere  sive  purijlcare,  purgare  (xttoag 
(povov  Pausan.  X.  6.  7).  —  &iaatvtrai  Reiskius  sine  dubio 
liberius  explicans  dicit  idem  esse  atque  &ud&Tar.  fit  plenus 
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deo.  friaoevetv  significat  d-iaoov  ayetv  (cfr.  v.  375)  atque  inde : 
participem  esse  sacrorum  Bacchi  sive  alius  dei.  S-iaoog  autem 
aliqua  ex  parte  iam  iis  declaratur ,  quae  v.  56.  57  leguntur ; 
praeterea  interpretes  afferunt  verba  Harpocrationis :  &iaoog 
soti  to  d&QoiL6f.tevov  nkrftog  im  TeXsTjj  y.al  Tif-iy  &etov  —  et 
Athenaei  p.  362.  E.  y.aXehai  de  xal  6  Tty  Jtovvoto  7Taoen6f.tevog 
oyXog  3-iaoog.  —  d-iaoeveTai  vJvydv.  Forma  media  cum 
accusativo  coniuncta  valet  sive:  animam  suam  thiasi  parti- 
ceps  consecrat;  sive:  patitur  animam  initiari  thiaso.  Cum 
his  arte  conectenda  sunt  ooiotg  y.ad-aQi,toXotv  —  sic  enim  le- 
gimus  cum  Elmsleio ,  Hermanno ,  aliis  metri  caussa  contra 
librorum  ooioioi  y.a&aQi.toToi  —  nec  dubitamus,  quin  recte 
Schoenius  dixerit  has  purgationes  legitimas  in  eo  ipso  po- 
nendas  esse;  ut  d-iaotoT^g  (v.  359)  aliquis  fiat.  Firmatur 
haec  sententia  verbis  ev  oQeooi  fiax.yevtov ,  quae  superiorum 
explicandorum  caussa  adiecta  videntur.  De  forma  oQeooi  — 
libri  praebent  oQeot  —  adeundus  Pflugkius  ad  Eur.  Alc.  230 
(cfr.  Krueger  II.  §.  17,  4. 1). 

In  vv.  80  —  84  de  rebus  a  Bacchi  cultu  prorsus  alienis 
agi  videtur;  nam  mater  magna  atque  eius  orgia  commemo- 
rantur.  Secl  necesse  est  meminisse  Bacchi  et  C}7beles  sacra 
fuisse  coniunctissima,  id  quod  cum  ex  hac  ipsa  Euripidis 
tragoedia  tum  ex  iis  cognoscitur,  quae  fabularum  scriptores 
memoriae  prodiderunt.  A  Iove  enim,  quum  Bacchum  pepe- 
risset,  puerum  ut  Iunonis  insidiis  subtraheretur  et  tuto  educa- 
retur  aut  nymphis  Nysaeis  aut,  ut  hic  Euripides  videtur 
fingere,  Rheae  in  Tmolo  monte  cultae  sive  Cybelae  Pessi- 
nuntiae  traditum  esse  narrant  (cfr.  Preller  I.  p.  505.  546). 
Hoc  certe  constat  Bacchi  et  matris  magnae  orgia  inter  se 
simillima  fuisse,  qua  de  re  statim  plura  cognosccinus ,  et 
ideo  .saepe  inter  se  confusa  esse.  De  Cybele  cfr.  Strabon. 
lib.  X.  3,  Preller  I.  p.  504.  —    Legimus  i)e/LUTevojv  cum  Mus- 
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gravio,  Elmsleio,  Hermanno,  aliis,  quod  &mioTwtov  metro 
adversatur;  valet  autem:  legitime,  rite  peragere.  —  In 
vocibus  dvd  &VQ00P  re  tivuoowv  occurrit  tmesis,  qualem  eius- 
dem  verbi  habemus  in  Eur.  Orest.  341 ,  eiusdem  praepositio- 
nis  in  huius  fabulae  v.  171  et  in  Orest.  1416  sq.,  similem 
mox  (v.  99)  xart)  {.irjQM  dt  xalvyjag ;  sed  in  v.  544  huius  tra- 
goediae  aut  legendum  est  Tivdootov,  dva,  Svqoov,  aut  dvd 
pro  adverbio  dvto  accipiendum.  —  Pro  librorum  verbis 
xioow  rt  oTtyavto&eig ,  quae  illustrantur  vv.  201.  319.  695, 
Herrnannus  Strabonis  auctoritatem ,  qui  xi  omisit,  secutus 
metri  caussa  x«ra  mootxj  oTttfavto&etg  posuit.  Sed  coniun- 
ctionem  inviti  desideraremus ;  molossus  contra  locum  Ionici 
a  min.  tenere  potest.  —  Hedera  in  sacris  Bacchi  sectatores 
usos  esse  nonnulli  putant,  quia  ob  frigiditatem  ebrietati 
obsisteret;  mea  quidem  sententia,  quod  folia  et  bacas  pam- 
pino  et  uvis  non  dissimilia  profert  (itaque  Soph.  Oed.  Col. 
674  scripsit  tov  olvtona  vt/novoa  xiooov) ,  adhibita  est;  hoc 
etiam  non  praetereundum  esse  opinor  hederam  per  totum 
annum  ornatum  viridem  praebuisse,  quum  vitis  praesertim 
iis  mensibus,  quibus  Athenis  Baccho  dies  festi  agebantur, 
foliis  careret.  Aliam  illius  usus  caussam  ex  fabulis  petitam 
proponit  Ovidius  in  Fast.  III.  767  sq. 

v.  85  —  90.  Baccharum  nomen  hic  non  pertinere  ad 
mulieres  Thebanas,  ut  in  v.  51,  sed  omnino  ad  comites 
Bacchi  eo  quod,  ut  deum  ex  Phrygiae  montibus  deducant, 
adhortantur,  perspicuum  est.  Bq6{uov  cum  d-tdv  coniungen- 
dum  adiectivi  locuni  tenet,  non  nominis  proprii;  vocabulum 
petendum  ex  pQO(.iog  et  fiQe/uco,  cui  cognata  sunt  fremo  et 
brummen,  significat  deum  quasi  strepentem  sive  tumultu- 
antem,  quem  comites  per  montes  silvasque  vagantes  clamore 
laeto  prosequuntur.  Cfr.  Hom.  hymn.  27,  7.  —  &edv  &tov :  sic 
saepe    eiusdem    vocis    casus    diversos   alterum  ad   alterum 
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proxime  apponi  satis  notum  est;  cfi\  Alc.  803.  Heracl.  611. 
—  xardyetv  deducere  proprie  hic  usurpatum  est  propter  verba 
e§  oqIcov  0Qvyiwv,  de  quibus  iam  antea  diximus.  —  evQvyo- 
Qovg  quod  metrum  postulat,  habet  B  ante  correctionem,  ceteri 
libri  evQvywQovg.  Veram  lectionem  restituit  Barnesius.  Vo- 
cem  saepe  in  Homeri  carminibus  occurrentem  explicat  Scho- 
liasta  ad  Od.  £,  4  ev  fj  eortv  evQv  yoQevetv.  —  dyvtal  com- 
memorantur,  quod  per  vicos  Baccharum  pompae  incedebant 
cfr.  Eur.  Herc.  fur.  782.    Soph.  Antig.  1130  sq.  — 

v.  91  —  107.  Chorus  describit,  quomodo  Bacchus  natus 
sit.  Fabula  notissima  a  plurimis  est  narrata;  cfr.  Schol.  ad 
Iliad.  g,  323.  Apoll.  3,  4.  Hygin.  fab.  179.  Ovid.  Metam.  3, 
253  sq.  —  Spectemus  singula:  ov  nor  verba  referenda  ad 
toV  Bqo/.iiov  pendent  aut  ex  erexe  jnaTTjQ  aut  ex  e/ovoa,  ad 
alterutrum  vero  intelligendum  est  avrov.  Matthiae  e/ovoa 
reddit:  quem  cum  utero  ferret —  laudato  Herod.  V.  41  (6). 
Integram  locutionem  invenimus  apud  Herodotum  III.  32 
(20):  tov  6e  &vf,if.o&evTa  eiinrfir\o~at  avTjj  e/ovGrj  ev  yaoTQi. 
Quam  si  probas  interpretationem,  ev  todivfov  lo/iaiq  dvdyxatoi 
de  tempore  accipias  (cfr.  Krueger  I.  §.  48,  2.  8)  et  artissime 
cum  TZTa/uevag  Jwg  0QovTag  coniungas  necesse  est.  At  pro- 
fecto  languidius  et  fere  supervacaneum  hac  explicatione  ad- 
missa  e/ovoa  videtur  esse,  quum  hexe  vocabulo  satis  do- 
ceamur  Semelen  gravidam  fuisse.  Magis  igitur  placet  alter 
explanandi  modus,  quo  eyovo*  ev  fodivwv  loyiatg  dvdyxaiOi 
consociata  redduntur:  quum  versaretur  in  partus  puerperis 
laboribus;  nam  eyetv  ev  tivi  formula  statum  quendam  signi- 
ficari  et  usurpari  r/etv  intransitive  pro  elvat  etiam  sine  ad- 
verbiis  (rjQfyuj  vov/Jl^  *«^w?  cet.)  docent  grammatici  (Krueger 
II.  §.52,  2.  3).  Itaque  non  opus  est  Musgravii  coniectura 
noiV  tyova  ev  cet.  pedem  habens  in  cct.  (vid.  Eur.  Hel.  76), 
qua  nimirum  simpliciorem  totum  locum  fieri  agnoscimus.  — 
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todtveg  sunt  proprie  dolores  parturientis ;  hic  autem  ut  saepe 
melius  de  partu  ipso  vocem  illam  interpretabimur  propter 
Yerba,  ev  Xoyiaig  dvdyxaioi,  quaevalent:  in  angustiis,  molestiis, 
doloribus  ad  partum  pertinentibus ,  pariendo  motis  sive  ex- 
citatis.  —  Fatemur  notiones  similes  coacervatas  non  valde 
placere,  nisi  poetam  summum  doloris  gradum  describere 
voluisse  iudicamus.  —  Ut  hic  exfiolov  prjdvog,  sic  Eur. 
Phoen.  811  pQetfog  exfiolov  oYxwv.  —  aitov  hoc  loco  et  in 
v.  393  significat  vitam.  Audias  Hesychium  a  Pflugkio  ad 
Alcest.  v.  337  (cfr.  475)  laudatum:  tdoiv  6  fitog  rtov  dvd-Qto- 
7uov,  6  Tijg  £a>7/c  /Qovog.  —  Pro  lectione  recepta  xtQawho 
nlaya,  quam  Bothius  interpretationem  d)ieTQov  vocis  poeticae 
xeQavvonlaya ,  cuius  exempla  non  affert,  dicit,  cod.  Pal.  ha- 
bet  xeQawia  nXrtyd  ,  imde  KirchhoffillS  recte  xeQawia  nhjya 
restituit;  videas  v.  6.  237  Soph.  Antig.  1139.  Hermannus 
praetulit  xeQuwonlijya  leviter  mutatis  strophae  verbis,  quae 
respondent  ooioig  xa&aQ/^iotg  scribendo,  et  grammatici  testi- 
monio  xeQawonXrfe  esse  Alcaei  poetae  docuit;  sed  fere  auda- 
cius  ahdv  xtQawonlife  videtur  dictum  esse  ,  quamvis  optime 
in  Alcaei  verbis  ad  personam,  Vulcanum  dico,  referatur. 

v.  97  sq.  Iuppiter  statim  dicitur  recepisse  Bacchum  Xo- 
yiaig  S-aXditotg  i.  e.  thalamis  ad  partum  pertinentibus,  partui 
destinatis,  qui  quales  fuerint  verbis  xutu  (-ir^Qto  de  xaXvipag 
cet.  explicatur  (cfr.  v.  515).  Quum  sic  omnia  bene  se  habeant, 
non  opus  est  ingeniosa  lacobsii  coniectura  Xoyiaig  naXd^iaig 
i.  e.  manibus  obstetricantibus  infantem  flammis  eripiens. 
Quae  sequunturoptime  definiuntur  iis,  quae  adscripsit  scholiasta 
ad  Iliad.  £,  323  e'^a/.iwiatov  to  fiQecpog  6  Zevg  Ixtov  nvQog 
aQndoag  eveQQaxpe  Tto  f,irjQo>  (cfr.  v.  236.  518).  Cuius  rei  mi- 
ram,  ne  dicam  insulsam  explicationem  invenimus  in  huius 
fabulae  v.  282  sq.  Miram  quoque  imaginem  praebet  de- 
scriptio   xQvoeaioi  E,weQei8ei  neQovaig\    sic  enim  legere  malu- 
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mus  pro  /Qvoaaioiv  owtQtidei,  quia  haec  propter  syllabas  oiv 
et  ow  collidentes  sonum  minus  gratum  efficiunt  et  libri  non 
repugnant.  De  forma  '^vveondai  vide  quae  adnotavit  Elms- 
leius  ad  v.  52  v.  102  sq.  Alterum  (cfr.  v.  95)  tctY.tv  indicat 
iterum  natum  esse  Bacchum  eo  tempore,  quo  prodiit  ex  pa- 
tris  femore,  unde  eum  Ji&vod/nfiov  nomen  accepisse  monet 
Etymol.  inagn.  s.  v.  Jt&vQu/uftog.  Plurimi  interpretes  voca- 
bula  TavooztQwv  d-tov  ad  ctktoav  rettulerunt;  nobis  aptior 
Kirchhoffii  videtur  distinguendi  ratio,  qui  scripsit:  hextv  <T, 
uviy.u  MoTout  Ttltouv ,  tuvqoy.^qwv  Stov^  nam  sic  extrema 
verba  obiecti  locum  ad  htY.ev  referendi  tenent,  quo  tota  ora- 
tio  efficacior  fit;  qui  modo  vrfivog  ix/joXog  fuerat,  nunc  tuv- 
Qoxeocog  d~eog  prodit.  —  Iam  videamus  de  epitheto  tuvqo- 
xtQLog.  Primum  comparanda  sunt,  quae  simiiia  in  hac  fabula 
leguntur,  in  vv.  914  sq.  1010.  1J5J.  Quibus  omnibus  ad 
Bacchum  relatis  cognoscitur  huic  deo  tauri  speciem  poetam 
tribuisse.  Talia  vero  non  solum  ab  Euripide  excogitata  esse, 
sed  omnino  in  huius  dei  cultu  cerni,  testes  sunt  Plutarch.  de 
lsid.  et  Osir.  35.  Athen.  II.  7  (38  d)  XI.  51  (476  a).  -  Fu- 
erunt  haec  tauri  imago  et  cornua  paullum  prominentia,  qui- 
bus  instructum  caput  humanum  Bacchi  fingi  solebat  (cfr. 
Preller  I.  p.  560),  virium  procreando  conspicuarum  signa, 
quae  eadem  non  solum  in  Aegypti  et  Asiae  diis,  quibus  quo- 
dammodo  Bacchum  adnumerare  licet,  sed  etiam  apud  Grae- 
cos  in  fluminum  numinibus  occurrunt.  Inde  TavQoxtQwg,  fiov- 
Y.tQo>g  ^laY.yog  (in  Soph.  fragm.  ab  Elmsleio  ad  v.  109  lau- 
dato)  /.toaTiag  (Diod.  Sic.  IV.  4),  /QvooxeQwg  (cfr.  Hor.  Carm. 
II.  19,  31).  Dionysus  appellatur.  —  Alterius  signi,  quo  in 
Bacchi  cultu  utebantur,  mentio  in  verbis  sequentibus  fit. 
Poeta  enim  a  Iove  patre  draconum  coronis  coronatum  esse 
iilium  contendit,  unde  i.  e.  quod  Iuppiter  hoc  fecerit,  Mae- 
oades    crinibus    suis    talem    eapturam  circumiicere   soleant. 
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Qua  narratione,  id  quod  non  raro  in  rebus  sacris  eernitur, 
ad  morem  quendam,  cuius  origo  latuit,  explicandum  novam 
fabulam  inventam  esse  credibile  est.  Hoc  certo  constat 
Graecos  in  Bacchi  orgiis  anguibus  quibusdam  innocuis  usos 
esse.  De  quo  cultus  genere  atque  origine  disputat  Preller  I. 
p.  5-19  sq.  Grammaticam  horum  verborum  rationem  bene  ex- 
posuit  Hermannus,  ayQav  non  subiecti,  sed  praedicati  locum 
tenere  affirmans;  nam  ex  dQaxovTwv  praedente  dQaxovTag  in- 
telligendum  est.  Vertit  igitur:  „Unde  eos  (i.  e.  dracones) 
captos  Maenades  crinibus  innectunt."  (Cfr.  Hor.  Carm.  II. 
19,  19).  Neque  vero  in  hoc  usu  acquieverunt  Bacchae,  sed 
ut  v.  691  demonstratur ,  fibularum  etiam  vice  angues  gere- 
bant  (cfr.  Catull.  64,  258).  —  Pro  Aldina  lectione  &i]qotqo- 
(foi,  quae  eadem  Pal.  libri  videtur  esse,  Brunckius  ex  codd. 
Par.  dvQooopoQoi,  quod  Laur.  quoque  habet,  recepit.  &t]qo- 
TQoo; og  (=  oquoTQocfog  Brodaeus) ,  pro  quo  non  bene  Mus- 
gravius  xrjQOTQocpov  i.  e.  letiferam  (sc.  praedam)  proposuit, 
invenitur  praeterea  in  v.  547,  et  non  minus  fere  idem  locus 
tuetur  formam  &vqooqp6qoi ,  quam  praebet  etiam  Eur.  Cycl. 
v.  64.  Atque  nobis  quidem  magis  probatur  &vQoocpoQoi, 
quum  quamquam  optime  mons  Nysa  feras  alere  dicitur  (v. 
547),  non  item  a  Maenadibus  angues  nutritos  esse  verisi- 
mile  sit. 

v.  108  sq.  Thebarum  incolis  ad  Bacchi  cultum  evoca- 
tis  descriptio  accuratissima  rerum  omnium  in  orgiis  neces- 
sariarum  a  choro  datur.  —  Ut  hoc  loco  Thebae,  sic  alibi 
quoque  urbes  pro  incolis  appellantur;  in  adiectis  ^mllag 
TQocpol  verbis  caussa  quodammodo  latet,  qua  ut  Bacchum 
celebrent,  commoveantur.  —  @qvuv  proprie  valet:  tumere, 
turgere;  tum  item  de  arboribus  usurpatum:  progerniinare, 
pullulare;  denique  effectum  harum  notionum  significans  po- 
test    esse:  vestitum,    tectum   esse   germinibus    sive    surculis. 
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Dativis  additis  res,  qua  tegi  iubentur  Thebanae  mulieres, 
indicatur.  In  verbis  exarandis  differunt  interpretes;  alii 
yXorjoat,  alii  yj^oa  conimendant ;  neque  magis  codices  con- 
sentiunt;    nam   B   habet  yXorjoei,    C  yXor,Qu,    E  ylorjQa,    G- 

a 

ylo?]oeT.  Si  accentus  ubique  in  uitima  syllaba  positos  respi- 
cias,  fortasse  iam  rectius  legendum  esse  /Xor^a  censeas. 
Sed  multis  placuerunt,  quae  Hermannus  scripsit:  „Quum 
y/.or/Qog  nullam  nisi  a  Christo  patiente  (v.  675)  auctoritatem 
habere  videatur,  ylorjQrtg  autem  quum  aliorum  similium  vo- 
cabulorum  comparatione ,  tum  Sophocleo  x/ao-r/o^c  defendi 
possit,  non  dubitavi  praeferre  yXor^u  codicum  fide  non  nisi 
in  accentu  errantium."  —  Eecepit  ergo  vir  doctissimus  vo- 
cem,  quae  omnibus  testibus  destituta  est,  pro  altera,  quoe 
unius  certe  scriptoris  testimonio  firmatur.  Atque  eius  nobis 
quidem  ideo  gravissima  videtur  auctoritas,  quod  eum  huius 
tragoediae  verba  persaepe  in  usum  suum  convertisse  satis 
constat.  (Cfr.  Philolog.  1853.  p.  78  sq.)  ylortQog  ut  yXco- 
Qog  colorem  viridem  plantarum  recentium  significat;  tamen 
fortasse  melius  hoc  loco  recentis  quam  viridis  vocabulo  in- 
terpretabimur ,  id  quod  apparebit,  quum  de  smilace  dixeri- 
mus.  —  Quia  B  praebet  futkazi,  C  a  in  initio  additum  a 
correctore  videtur  habere,  Elmsleium,  Fixium,  Kirchhoffium 
sequimur  fiihuu  scribentes,  quamquam  Hennannus  vpikaiu 
formam  probat,  quippe  quae  plenius  sonans  antiquior  et  mi- 
nus  vulgaris  sit.  Nihilominus  ut  convolvulum  fJkmsfy  esse 
affirmenms,  id  quod  vir  doctissimus  a  quibusdam  discrimine 
falso  inter  utramque  formam  constituto  factum  esse  demon- 
strat,  non  adducimur  explicatione ,  quam  Schoenius  dedit  ad 
v.  111.  Perspicientes  enim  Plinii  locum  allatum  (hist.  natur. 
XVI.  63  [35]  Bip.)  hoc  smilacis  genus  hederae  simillimum, 
accuratius  afuka£  ItTa  dictum,  infaustuin  onmibus  sacris  et 
coronis  appellari  cognovimus;  „quoniam"  (smilax),  Plinius 
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inquit,  „sit  lugubris  virgine  eius  nominis  propter  amorem 
iuvenis  Croci  mutata  in  hunc  fruticem.  Id  vulgus  ignorans 
plerumque  festa  sua  polluit,  ederam  existimando."  Quamob- 
rem  taxum  putamus  ab  Euripide  mali  ominis  profecto  non 
ignaro  commemorari ,  quae  quum  semper  vireat,  languidius 
viridis  quam  recens  vocaretur.  —  Alterum  epitheton  xaXXi- 
xuqtko  a  Brodaeo  explanatur:  „pulchros  racemos  producenti; 
corymbi  vocantur."  Tales  re  vera  in  convolvulo  illo  cerni 
docet  Plinius  1.  L:  „Fert  racemos  labruscae  modo  non  ede- 
rae,  colore  rubro."  Taxum  autem  baciferam  appellat  (XVI. 
20  [10J).  Sed  quum  xaXXixaonog  nihil  aliud  sit  quam  „pul- 
chros  fructus  habens,"  bene  etiam  de  bacis  taxi  poni  pote- 
rat,  neque  dubitanter  Brodaei  falsam  esse  explicationem  af- 
firmamus ,  quippe  quae  a  falsa  illa  opinione  hoc  loco  convol- 
vuluin  nominari  profecta  sit.  —  Monere  liceat,  ne  praeter- 
eas  vocabulorum  ordinem  quendam  congruentem,  quo  ab 
initio  xtooog  ut  /uTXu£,  tum  OQvog  r)  iXuTug  xXddoi  coniungun- 
tur,  ita,  ut  si  taxum  esse  credis,  /luXu£  simillimis  pini  ramis 
opponatur,  hedera  quercus  foliis  respondeat.  —  Quae  se- 
quuntur  cum  plurimis  interpretibus  ex  Pal.  libri  auctoritate 
r  tldrag  ylddotoi  scribenda  esse  ducimus,  cui  rationi  metrum 
non  obstat,  ut  recte  monet  Brunckius.  Nostram  lectionem 
tueantur  necesse  est,  qui  cum  Lobeckio  (ad  Soph.  Aj.  p.  360) 
xuTufiuxyiovo&ui  simpliciter:  coronari  interpretantur ,  quum 
non  dicatur  oTecpuvovo&ui  tp  tivl.  Acl  quem  explicandi  mo- 
dum  detendendum  vocat  vir  eruditissimus  Hesychium,  qui 
scripsit:  Buxyuv,  eoTeopuvwofrui  atque  }Jdxya,  OTecpdvco/ta  evco- 
d*g  — ,  et  schol.  ad  Aristoph.  Equit.  p.  511,  ubi  haec  legun- 
tur:  Bdxyov  dt  ov  tov  /Jiovvoov  ^lovov  exdlovv,  uXXu  xul  ndv- 
rag  Tovg  TtkovvTag  tu  OQyiu  Bdxyovg  ixdlovv,  ov  /Lirjv  uXXu 
xal  Tovg  xXddovg,  ovg  ol  /livotoi  cptQovoiv.  Nequaquam  totam 
hanc  disputationem  doctissimam  contemnendam  esse  conten- 
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dimus;  attamen  indicia  quasi  quaedam  desideramus,  quibus 
additis  nec  tmde  petitum  sit  xaTafiaxyiovod-ai  vocabulum, 
nec  quo  sensu  forma  eius  accipienda  sit,  lateat ;  hoc  dicimus : 
quum  verbis  in  oco  exeuntibus  omnino  significetur:  reddere 
aliquem  talem,  qualis  voce,  ex  qua  ducuntur,  declaratur  (sic 
bovlow,  iXtv&tQow,  ooioco,  alia);  xuTufiaxytovo&ai  proprie  de- 
bet  valere  Bdxyov  yiyvto&ui ,  eo  sensu ,  quo  scholiasta  supra 
laudatus  tovq  TtkovvTug  tu  oQytu  Bdxyovg  nominatos  esse 
affirmat;  et  hinc,  quod  non  multo  differt:  bacchantis  partes 
agere,  bacchantis  nwdo  se  gerere,  Bacchico  more  uti.  (Cfr. 
fiifiaqfidocooai  in  Eur.  Orest.  v.  485  =  barbarus  factus  bar- 
baris  moribus  uteris).  Quod  quomodo  perpetretur,  oqvoc,  rt 
elaTag  ylddoioi  verbis  demonstratur,  scilicet  coronis  querceis 
sive  pineis  capiti  impositis.  Simillimum  verbi  simplicis 
usum  spectare  licet  in  loco  Sophocleo  (fragm.  94)  ab  Elms- 
leio  ad  v.  109  laudato.  Pinum  Rheae  certe  sacram  fuisse, 
cuius  orgia  cum  Bacchi  miscebantur,  docet  Preller  I.  p.  510. 
De  quercus  in  sacris  Bacchicis  usu  nihil  habemus,  quod  af- 
feramus,  nisi  huius  fabulae  v.  695. 

Cum  optimis  editoribus  e  variis  librorum  vestigiis  resti- 
tuere  placet  otmtcov  tj  IvSvtu,  quum  ivdvxTav  Pal.  cod.  vitio- 
sum ,  IvbvTav  Aldinae  editionis  littera  prima  v  vocabuli  se- 
quentis  adiecta  ex  IvbvTa  depravatum  esse  videatur,  hbvcdv 
denique  nullo  testimonio  defendatur.  —  Multo  difficilior 
quain  de  scriptura  quaestio  de  totius  loci  sententia  movetur. 
Hoc  quidem  neminem  fugit ,  genitivis  otixtcov  vt^Qibcov  posi- 
tis  materiem  intelligendam  esse,  ex  qua  vestes  illae  confi- 
ciebantur,  ut  etiam  Ivbvid  oacjxdg  (v.  73S)  accipere  fas  est. 
Baccharum  igitur  indumenta  erant  pelles  cervinae  (Ovid. 
Metam.  IV.  592)  variis  coloribus  ornatae  vel  potius  punctis 
insignes  (cfr.  v.  245.  Eur.  Alc.  583).  Tales  vepQibag  i.  e. 
vtjJQcov    btQfnuTU    (v.  690)    ut    lavxoTyiywv    nloxdjLiwv    fxuXXoTg 
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artcfeiy  animum  inducant,  Thebarum  incolas  chorus  adhorta- 
tur.  Ad  haec  Elmsleius:  „Sensus  haud  dubie  est  veftQiSag 
eqioioi  OTeopeTe.  Quid  sint  eqioorenToi  xlddoi  omnibus  satis 
notum  est;  quid  autem  sint  eoiooTenToi  veftoideg  nemo  mo- 
nere  operae  pretium  duxit."  Qua  expostulatione  Hermannus 
motus  est,  ut  interpretationem  aptam  excogitare  studeret. 
„Nisi  fallor,"  inquit,  „pelles  iubet  conseri  in  pectore  fascia 
lanea.  Nani  OTecpeiv  proprie  est  constipare,  compingere, 
txonserere.  Ita  apud  Aesch.  Sept.  49.  Eur.  Hel.  1376." 
Contra  haec  A.  Matthiae  se  vereri  dicit,  ne  haec  verbi  ori- 
cpeiv  notio  nullo  loco  comprobari  possit,  negans  praeterea  in 
locis  ab  Hermanno  laudatis  alia  atque  usitata  opus  esse  ex- 
planatione,  quae  sit:  addere,  appendere,  quod  ex  parte  certe 
eingat.  Accedit  quod  Hermannum  ipsum  fatentem  audimus 
in  operibus  caelatis  picturisque  Baccharum  pelles  istas  suis 
ipsarum  partibus  quibusdam  prominentibus  consertas  con- 
spici,  non  fasciis  laneis,  quales  nimirum  in  thyrsis  gerebant. 
Sed  qui  alteram  explicandi  viam  obstruxit,  A.  Matthiae,  al- 
teram  etsi  non  ipse  patefecit,  tamen  Lobeckii  sagacitate  pa- 
tefactam  esse  monstravit.  Spectemus,  quae  de  hoc  loco  attu- 
lerit  vir  doctissimus  (ad  Soph.  Ai.  p.  359).  „MalXol  nXo- 
xd/iKov,"  inquit,  „significant  penicillos,  quibus  veteres  quoque 
suas  distinguebant  mastrucas.  Memorabile  est  de  hoc  more 
Taciti  testimonium  de  mor.  Germ.  34:  „Eligunt  feras  et  de- 
„tracta  velamina  spargunt  maculis  pellibusque  ferarum,  quas 
„exterior  pontus  atque  ignotum  mare  gignit."  —  „Ars  est," 
inquit  Ernestius,  „pelles  v.  c.  albas  nigris  maculis  varie- 
gare."  —  Non  dissimilis  memoratur  Budinorum  mos,  quo- 
rum  in  lacubus  animalia  capi  ait  Herod.  IV.  109:  wv  xa  deo- 
liaTa  neo\  Tag  oiovovag  naoaQQanTtTai ,  quamquam  hic  USUS 
latius  patet.  Simili  ratione  probabile  est  Bacchas  pelles 
lyncum,  vulpium,  damalarum  interstinxisse ,   quae  communi 
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nomine  fiaoouQai  dictae  sunt."  —  Haec  hactenus;  adiici- 
amus  viri  egregii  disputationi  prorsus  a  nobis  probatae, 
quae,  ut  ad  eam  firmandam  valeant,  optamus.  Primum 
floccos  lanae  albae  ideo  adhibebant,  quod  et  albis  maculis 
vefiQidwv  otixtwv  varietatem  augebant  et  lanae  usus  in  omni- 
bus  rebus  sacns  pervulgatus  erat.  (Cfr.  Preller  I.  p.  561). 
Itaque  oTeqeiv  fortasse  hic  ut  xaTaoTeyeiv  in  Eur.  Heracl. 
125  notionem  adiectam  habet,  qua  in  usum  sacrum  distingui 
pelles  cingendo  laneis  floccis  indicatur.  —  Tum  haeserit 
fortasse  aliquis  in  eo,  quod  verbis  ut  a  nobis  factum  est 
enucleatis  Bacchae  ad  opus  quoddam  artificiosum ,  in  quo 
tempus  longum  consumere  necesse  sit,  perficiendum  depo- 
scantur;  tali  enim  invitationi  in  carmine  satis  turbido  locum 
non  esse.  Id  sane  concedendum  est  a  Bacchis  iam  ad  orgia 
celebranda  provocatis  eiusmodi  laborem  suscipi  non  potuisse. 
Sed  re  vera  scriptor  chori  nomine  operam  tantam  non  postu- 
lat;  immo  poetico  more  loquens  nihil  aliud  monet,  nisi  ut 
velleribus  cervinis  arte  exornatis  se  induant  (cfr.  v.  689).  — 
Denique  cur  in  verbis  XevxoTQiywv  nXoxdfiwv  /naXXoTg  adeo 
offenderint  viri  docti,  ut  ea  mutare  non  cunctati  sint,  mihi 
non  liquet;  nihil  omnino  obstitit,  quominus  villos  sive 
ovium  sive  caprarum  poeta  elegantius  nXoxd/novg  diceret 
atque  eorum  partes  /naXXwv  i.  e.  floccorum  nomine  notaret. 
Inesse  sane  videtur  verbis  abundantia  illa  similium  noti- 
onum,  qua  tragicos  praeter  omnes  poetas  delectatos  esse  do- 
cet  Bernhardy  p.  54  (cfr.  Pflugk.  ad  Eur.  Alc.  925).  Quam- 
obrem  iam  negligere  licet  quae  proposuerunt  Reiskius  fca?- 
xoTQiywv  noxddwv  (ovium)  juaXXoTg ,  MusgravillS  XevxoTQiywv 
7iloxdf.wig  ftiallwv,  dubitanter  Elmsleius  XevxoTQiywv  nQofid- 
tw  (.taXXoTg.  —  Frustra  quoque  in  iis,  quae  sequuntur, 
d/LKpl  de  vdQ&^xag  vpQioTag  ooiovo^  '  vocabulum  extremum 
coniecturis  &iaoovo&  et  6qoiovg&  (i.  e.  eyeQehe)  Musgravius 

2* 


20    

et  Reiskius  sollicitaverunt.  Quod  quomodo  intelligendum 
sit,  iam  supra  ostendimus.  Nemo  autem  est,  quin  videat 
oowvod-at  d/iKfi  ti  esse:  rite  se  gerere  quod  attinet  ad  ali- 
quam  rem  (efr.  Bernhardy  p.  245);  similem  constructionem 
invenimus  in  Eur.  Cycl.  125  ootot  tuqI  ^evovg.  —  Recte  a 
Barnesio  totius  loci  sententia  redditur:  sanctis  ritibus  ferulas 
sumite.  —  vuod-rfc  proprie  est  ferula,  cava  atque  igni  reci- 
piendo  apta,  quamobrem  Prometheum  vuoSrponlriQMTov  de 
d-iiQWf-iai  nvpog  utjytjp  dicentem  facit  Aeschylus  (Prom.  109). 
Quamquam  a  thyrso  sive  ex  hedera  (v.  25.  359.  703)  sive 
ex  alius  arboris  ligno  fabricato  vuq&ij'£  differt,  Euripides 
discrimen  neglexit  eodem  baculo,  quod  Cadmus  manu  tenet 
in  v.  247  vaQ&rpcog,  in  v.  250  &vqoov  nomine  notato;  immo 
vdQ&ijxa  evS-vQoov  scripsit  (v.  1149).  —  vpQiora)  ferulae  illae 
appellari  videntur,  —  verbis  utimur  Elmsleii  —  quia  v/3qi- 
otu)  habentur  (atque  vfiQtGTtx(og  se  gerunt),  qui  eas  gestant 
(cfr.  v.  771).  —  Si  punctum  ponimus  post  yoQtvou  enun- 
tiata  sic  nectenda  esse  apparet :  Statim  postquam  quae  modo 
iussae  estis,  fecistis,  toto  terra  i.  e.  Thebana  choros  agitabit. 
Quo  facto  quum  nimis  abrupta  videatur  oratio,  nec  quae  se- 
quuntur  sententiam  satis  gravem  exhibeant,  si  interpreta- 
mur:  Bromhis  est,  qyd  choros  ducit  — ;  malumus  leviore 
distinctione  admissa  duas  verborum  comprehensiones  proxi- 
mas  coniungere.  Quod  Hermannus  dicit,  ubi  numeri  muten- 
tur  et  alia  strophae  pars  incipiat,  ibi  convenientius  esse 
etiam  novae  orationis  initium  fieri,  et  ita  esse  in  antistro- 
pha;  Matthiae  exemplis  ex  Soph.  Phil.  allatis  refutavit. 
Accedit,  quod  locum,  ut  vulgo  legitur,  oortg  ayei  &tdoovg  ab 
Euripide  scriptum  esse  negamus,  et  quia  libri  (Pal.  et  Laur. 
a  pr.  m.)  non  vorig  ayet,  sed  6V  ayrt  praebent,  et  quia  non 
adducimur,  ut  credamus  ooTtg  ita  pro  simplici  og  ad  BQOfxtog 
relatum  usurpari  posse.    Dubitat  enim    de  hac  re  A.  Mat- 
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thiae  et  cautissime  loquitur  Krueger  (I.  §.  51.  8,  3),  atque 
quod  dicit  semper  aliquam  certe  qualitatis  notiouem  inesse 
oong  prononrini,  hoc  firmatur,  si  quid  video,  exemplis  et  a 
Schoenio  (Soph.  Ai.  434.  1300)  et  a  Musgravio  (Eur.  Alc. 
659.  Andr.  593)  laudatis.  Cur  autem  hic  diceret  poeta: 
Bromius  talis  est,  qui  cet.?  Sic  sententiarum  nexus  prorsus 
deleretur.  At  quum  ooTtg  non  placeat,  quid  legamus?  Nec 
oV  ayrj  Kirchhoffii,  nec  otuv  uyrt  Bothii  metro  antistrophae 
respondent.  Refugiamus  ad  Elmsleii  correctionem  aV  «V 
ayrr  Sic  omnia  recte  se  habent  et  a  librorum  scriptura  non 
longius  recedimus,  quam  si  ootiq  uyu  scriberemus ,  quod 
Elmsleius  veretur,  ne  metri  caussa  ex  coniectura  repositum 
sit.  Altera  Matthiaei  et  Fixii  coniectura  Booruov,  quod 
cum  yoqzvou  coniungunt,  sic  optime  carere  possumus.  — 
tig  ooog  repetitum  est  ut  v.  85.  155.  Ite  Bdxyat,  indicans 
orationis  cursum  incitatiorem.  -  d-rtlvytvr)g  oylog  sunt  mu- 
lieres  Thebanae,  quae  ab  opere  solito  abreptae  in  montibus 
bacchantur.  Quae  sequuntur  verba  facile  ex  libris  (Pal. 
dur^  iotmv  TiaQaxiQY.idtov  t\  Laur.  aq?  iotwv  n£  xeQxtdov  t\ 
Ald.  dcp7  iotov  nu.Qd  xtox.),  ut  plurimi  editores  fecerunt,  resti- 
tuuntur.  Reiskio  quidem  dnb  xzqxiScov  t'  placuit;  „nam 
nuQa,"  inquit,  „notat  caussam  efficientem,  quae  hic  erat 
Baechus ,  non  radii  textorii."  Non  negamus  a  Baccho  effici 
furorem  illum  Maenadum  (cfr.  v.  32);  at  videmus  hic  non 
TiuQa  Jtovvoov,  sed  dativum  positum  esse,  quem  cnm  ver- 
borum  forma  passiva  coniunctum  subiecti  in  activa  usurpandi 
locum  tenere  docet  Krueger  I.  §.  52.  5  et  §.  48.  15,  3. 
Praeterea  nuQu  praepositioui  apud  Homerum  certe  ctiam 
vocabula  res  significantia  adiiciuntur  ita,  ut  eodem  fere 
modo,  quo  dnd  notet  aliquid  ab  aliquo  loco  profectuin  esse 
(cfr.  Krueger  I.  §.  68.  16,  2.  II.  §.  68.  34).  Euripidcm  imi- 
tatus  est  Ovid.  Met.  IV.  9.  oIotquv  et  similia  (v.  974.  1221) 
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satis  apparet  ex  olatQog  petenda  esse.  Pecudes  vero  oestris 
agitatae  cursus  effrenati  et  fugae  insanae  exemplum  prae- 
bent.  Ideo  liic  &rjXvytvr)g  o/Xog  in  montibus  vagans  oioiQrr 
&ttg  dicitur.  — 

v.  123  sq.  In  antistropliae  initio  exclamatio  occurrit, 
quae  qno  tendat  a  se  non  intelligi  fatctur  Heathius,  qui  hac 
aliisque  caussis  motus  scribere  voluit:  Tmv  d-aXdf.ttvf.ia  Kov- 
qjJtmv    Cd&toi   rt  KprjTtg  JioytvtTOQog    tv   avXa   i.  e.  Curctum 

contubernium,  divini  Cretenses ,  Iovis  genitoris  in  aula 

invenerunt  cet.  Non  minus  Eeiskio  displicuit  exordium, 
quod  vulgo  legitur;  studebat  mederi  orationi  reposito  tf>  cui 
i.  e.  in  Bacchi  usum  sive  honorem  invenerunt.  —  Ceteris 
ad  tempus  praetermissis  ostendere  iuvat  similia  exclamatio- 
nis  ad  animi  aut  dolorem  aut  gaudium  aliumve  motum  no- 
tandum  usurpatae  exempla  in  primis  et  Electrae  Euripideae 
et  Alcestidis  et  Andromachae  (ubi  vid.  Pflugk.)  versibus  in- 
veniri,  neque  quidquam,  quominus  hoc  quoque  loco  servetur, 
obstare.  Kovqt^tmv  daldfttvfta  habitatio,  contubernium  non 
multum  videtur  differre  ab  antris  postea  nominatis,  sed 
omnino  latius  patcns  explicatur  quodammodo  vocibus,  quae 
deinde  leguntur,  non  solum  IIvtqoic  dicimus,  sed  etiam  tvav- 
Xot.  Quod  si  item  doiniciUum  putaremus  esse  oratio  varie- 
tate  neglecta  parum  grata  esset;  itaque  comparato  avhZvog 
vocabulo  melius  ita  interpretabimur ,  ut  sit  regio  inter  duos 
montes  sita,  vallis;  nam  neque  quod  olim  nonnullis  inter- 
pretibus  comprobatum  erat,  qui  JtoytvtTOQog  tvavloi  aut: 
love  geniti  incolae,  aut  lovis  yenitoris  incolae  vertebant  pro- 
pter  sententiam  ab  hoc  loco  alienam  defendi  potest,  nec 
Reiskium  sequi  possumus ,  qui  cum  avvavloi  permutans 
IravXoi  hoc  sub  concentu  tibiarum  valere  affirmat.  —  De 
scriptura  libris  collatis  (Pal.  xQrJTag-,  Laur.  xQi]Tag  Ald.  Kqtj- 
Ttg;   Strabonis  codices  varia  praebent)  dubitare  vix  fas  est. 
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Profecto  enim  Elmsleius  rectissime  vidit  xqtjtuc,  inter  cluos 
nominativos  plurales  facile  in  xQiJTtg  mutari  potuisse;  „nec 
niale,"  inquit,  „legeretur  JioytvhoQog  (quocl  exstat  in  Stra- 
bonis  cod.  B) ;"  sic  enim  substantivis  suum  cuique  epitheton 
additum  esset.  Libris  vero  iubentibus  JwytvhoQtg  prae- 
feramus,  quod  Elmsleius,  quum  ytvhwQ  genitor  et  yevheiQa 
genitrix  analogiam  aptam  praebeant,  magis  activo  quam 
passivo  sensu  accipiendum  esse  docet.  Propter  id  ipsum, 
quod  Iovem  procreaverunt ,  Cretae  valles  'Qadrtoi  dicuntur. 
Iam  fabularu,  quam  hic  attigit  poeta,  spectemus.  Iuppiter 
modo  natus  a  Rhea  matre,  ne  eadem  qua  ceteri  liberi  sorte 
usus  a  patre  devoraretur,  timente  Curetibus  Cretensibus  tra- 
ditus  esse  narratur,  qui  iuvenes  (KovQiJTtg  et  xovqoi  cohae- 
rere  videntur)  armati  pyrrhicha  i.  e.  saltatione  armata  clipeos 
gladiis  ferientes  effecenmt,  ut  vagitus  pueri  in  antro  quo- 
dam  occulti  a  Saturno  audiri  non  posset.  (Cfr.  Preller.  I. 
p.  103.  514.)  Plura  cognoscas  licet  ex  Strabonis  verbis  (lib. 
X.  c.  3.  p.  469)  a  Bothio  adscriptis.  Praeter  Curetas  hoc 
loco  Corybantium  mentio  fit,  qui  quum  illi  Cretenses  et  Iovis 
ministri  fuerint,  Lydiae  et  Phrygiae  atque  Rheae  Cybelae 
attribuendi  sunt.  Hi  quoque  saltatione  gaudebant,  sed  ne- 
quaquam  pyrrhicha,  maxime  autem  inventis  instrumentis 
quibusdam  musicis  iisque  summum  strepitum  moventibus 
insignes  erant;  quorum  in  numero  praeter  tympanum,  quod 
statim  commemorabitur,  cymbalum  et  a  nonnullis  tibia  Phry- 
gia  nominatur.  Quomodo  autem  deae,  Rheam  Cretensem 
dicimus  ct  Cybelen,  eadem  ratione  ministri  eorumque  opera 
eonfundebantur,  cmod  praeter  hunc  locum  optime  illustratur 
versibus  Ovidii  Fast.  IV.  '101  sq.  (Cfr.  Preller.  I.  p.  516.) 
—  Verba  1'vd-a  TQtxoQv&tg  avTQoig,  metro  apta,  quae  a  Mus- 
gravio  pro  Aldina  lectione  etiam  in  Strabonis  editionibus 
expressa  TQixoQv&tg  t  iv  avTQoig  ex  B.  C.  G.  codicum  vesti- 
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giis,  qui  habent  ev&a  TQtxoQvS-eg  ev  awQotg,  restituta  sunt, 
servamus,  coniecturis  reiectis  et  Brunckii,  qui  dedit  tqixo- 
Qv&eg  y  "v  avTQotg,  quia  metro  repugnat,  et  Schoenii  vel 
potius  Dobraei  (cfr.  Fixii  adnot.  crit.  ad  v.  123),  qui  scri- 
pserunt  TQtxoQvS-eg  evtf  lv  aviQotg,  quia  sic  TQixoQv&eg  in 
prirna  sede  collocatum  nimia  vi  praeditum  videtur  esse.  — 
Dativi  (avTQoig)  sine  praepositione  a  poetis  tragicis  de  loco 
usurpati  exempla  affert  Krueger  (II.  §.  46.  2).  —  Coryban- 
tes  TQixoQv&eg  dicuntur  non  quod  re  vera  tribus  galeis  in- 
structi  erant,  sed  —  Lobeckii  verbis  utimur  (ad  Soph.  Ai. 
p.  358)  —  ob  triplicem  galeae  marginem,  qui  trium  galearum 
superimpositarum  speciem  reddebat.  Efficiebatur  autem 
margo  ille  „clavulis  in  fronte  galeae  positis  et  continuatione 
ad  laminae  speciem  productis."  Qui  explicandi  modus  multo 
praestat  alteri.Musgravii,  quo  ad  TQtXoq/av  i.  e.  genus  galeae 
tribus  cristis  insignitum,  ducibus  tribunisque,  ut  videtur, 
proprium  relegamur.  Hoc  quoque  epitheto  Corybantium  et 
Curetum  confusionem  indicari  putamus;  nam  xvQpaoiat,  quas 
capitis  tegumenta  Corybantas  habuisse  Lobeckius  affirmat, 
certo  non  galeae,  sed  tiarae  fuerunt  (vid.  Herod.  V.  49,  7, 
VII.  61,  2);  Curetas  contra  galeis  indutos  fuisse  constat.  — 
fivQooTovov  xvxlottia  Eustathii  verbis  ab  Elmsleio  laudatis 
(p.  771.  54  exet  evQe&rj  avXog  xat  TVjtinavov,  o  @vqootovov  xv- 
xXtojLta  Evomidr^g  xaleT)  edocemur  esse  tympanum,  quod  re 
vera  est  circulus  corio  inductus  (cfr.  Eur.  Hel.  1347).  — 
Tode  i.  e.  quod  in  manibus  habeo,  ideo  adiectum  videtur, 
quod  fivQooTovov  xvxXw/ua  non  vulgaris  tympani  appellatio 
fuit.  —  /iioi  quasi  abundans  delere  voluit  Eeiskius  aut  cum 
Tode  coniunctum  pro  Tode  e/ndv  positum  accipere.  Nobis  est 
simplex  dativus  commodi,  explicandus:  in  meum  usum  sc. 
invenerunt.  — 

v.  129  sq.    Pervenimus  ad  locum,  qui  a  libris  tam  cor- 
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ruptus  traditus  est,  ut  nemo  fuerit  interpretum,  qui  in  eorum 
verbis  acquieverit.  Aldina  reliquaeque  veteres  editiones,  a 
quibus  cod.  Pal.  discrepare  non  videtur,  habent:  dvd  de 
fiay.yetw  ovvtovw  y.eQacav  ydvfioa  &Qvytwv  avlwv  nvevfiari 
(sine  sensu,  ut  A.  Matthiae  ait);  Laur.  incertum  fiaxyeia  an 
fiaxyta;  Par.  G.  fiaxyja;  Strabo  denique:  dvd  be  fiaxyeiw  ovv- 
t6vw  xeQao*  (al.  yJoag)  dvd  dvo  fiodv  (al.  fiodv)  opQvytwv  av- 
Xwv  nvev/tiuTi.  Quibus  comparatis  nobis  quidem  vitiumprae- 
cipuum  in  vocabulo  fiaxyeta,  quum  et  metro  adversetur  et 
cuius  explanatio  apta  inveniri  non  possit,  inesse  probabile 
est.     Variis   modis    viri    docti   lectioni   mederi    studuerunt; 

Brodaeus  legit:    dvd  de  ftay.yeta fjdvftoa,  quod  dicit 

esse  ovv  rfj  fiay.yeta  dvey.eQaoav.  Barnesius  et  PortllS  ftaxyda 
servaverunt;  Portus  praeterea  ftayyuav  ovvtovov  scribens 
ffwvrjv  addi  inssit,  qua  in  re  Heathius  et  Brunckius  ei  as- 
sensi  sunt.  Reiskio  placuit  (iaxyeiw  (sc.  nvev/naTi)  aut  fiax- 
yetatg,  ut  constructio  sit:  cvvexeQaoav  nvevftaTi  avXwv  &qv- 
yuov  (i.  e.  tibiis  Phrygiis)  owtovw  (ev)  j3ay.yetatg.  Quae 
omnia  vel  aliis  caussis  neglectis  propter  metrum  ferri  non 
possunt,  quum  in  sede  secunda  versus  Glyconii  dactylus 
strophico  evdvTa  respondens  desideretur.  —  Musgravius 
Aldum  secutus  tamen  „legendum,  ni  fallor,"  inquit,  „fidy.yiy.a 
(vel  potius  flay.yiy.d)  subintelligendo  ogyia  sive  ieQa-"  et 
paullo  post:  „fjdvftoa  legendum  puto  cum  Barnesio  fjdvfioa 
(sic),  sive  id  casu  in  Barnesianae  contextum  venit  sive 
aliter."  —  Sed  re  vera  mirum  eloquendi  genus  esset,  quo 
sacra  Bacchi  cum  suavi  tibiarum  sono  misceri  dicerentnr. 
Bdxyta  A.  Matthiae  quoque  recepit,  quem  laudans  Elms- 
leius:  „Tandem,"  inquit,  „verani  scripturam  metro  quoque 
necessariam  protulit  Matthiae.  Idem  valet  dvd  de  fidxyta 
quod  ev  fiay.yjoig"  Quam  cxplicationem  duo  adversarii 
acerrimi  Hermannus  et  ipse  A.  Matthiae  reiiciunt.     Atque 
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Hermannus  quidem,  postquam  rd  Bdxyia  Bacchanalia  esse 
non  posse,  quippe  quae  potius  rd  BaxyeXa  essent,  optime 
demonstravit ,  omnino  huic  loco  sacrorum  Bacchi  commemo- 
rationem  aptam  esse  negat.  „Vide  enim,"  haec  eius  suut 
verba  --  „quid  Elmsleii  interpretatione  admissa  dicat  chorus. 
In  Creta,  inquit,  Corybantes  invenerunt  tympanum,  idque  in 
sacris  Bacchicis  Phrygia  tibia  temperatum  dederunt  Rheae, 
a  qua  acceptum  Satyri  sacris  Bacchi  adhibuerunt.  Itane 
vero?  Num  Satyri  ab  Rhea  accipere  tympana  et  in  sacra 
Bacchi  inferre  potuerunt,  si  ea  iam  usitata  in  his  sacris 
erant,  priusquam  illi  ea  acceperant  ab  Rhea?  Repugnant 
haec ;  nec  tantum  repugnant,  sed  continent  ctiam,  quod  plane 
falsum  est.  Neque  enim  Corybantes  tympana  Bacchi  sacris 
invenerunt  ac  tum  dederunt  Rheae,  sed  Rheae  gratia  fabri- 
cati  sunt ,  quo  ne  Saturnus  vagitum  Iovis  audiret."  A.  Mat- 
thiae  autem,  se  male  intellectnm  ab  utroque  viro  docto  non 
iunxisse  dvd  fidxyia,  sed  dvexe^aoav  de  [Sdxyia  SC.  do/uaia 
vel  fieXrj  affirmat,  et  rd  fidxyia  ut  rd  entvixta,  rd  eTii&aXd/nia, 
similia  usurpari  posse  credit.  Tmesin  igitur  statuit,  quam 
Hermannus  quidem  imperite  factam  nominat,  si  vocabulum 
sequatur,  cum  quo,  qui  haec  recitari  audiat,  facilius  quam 
cum  verbo  (yJgaoav)  praepositionem  construat ;  sed  hoc  certe 
argumento  A.  Matthiae  non  motus  est;  quae  enim  addidit: 
„Imperite  igitur  Euripides  supra  v.  80  scripsit  dvd  Svqoov 
re  Tivdoowv"  —  haec  per  irrisionem  dicta  esse  apparet.  No- 
bis  eiusmodi  tmesin  tolerandam  esse  exemplis  a  Kruegero 
(n.  §.  68,  48. 4)  allatis  satis  constat,  quam  sententiam  Schoe- 
nius  quoque  amplectitur.  Sed  antequam  alia  in  medium 
proferimus,  Hermanni  consilia  perspiciamus ,  qui  aliis  con- 
iecturis,  quas  ipse  excogitavit,  reiectis  summopere  Baxyddi 
scribendum  commendat;  in  reliquis  nihil  mutat,  nisi  rjdv/36a, 
pro  quo  fjdvfioa  ponit.    Habet   igitur  vir  doctissimus  haec: 
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dvd  Si  Bax/ddi  ovvtovo)  \  xtoaoav  -fjdvfioa  Wovyiiov  |  avXcov 
7ivtvf,iaTi,  quorum  hunc  sensum  esse  clebere  asseverat :  „Teni- 
perarunt  tympana  concordante  Bacchico  Phrygiarum  tibia- 
rum  spiritu."  —  Nihil  impedit,  quominus  owtovco  ,  etsi 
primo  loco  et  saepissime  est:  contentus,  acer,  acutus,  tamen 
de  concinente  et  concordante  accipiamus,  quam  interpreta- 
tionem  certe  verbis  ovvtovu  toTq  ooTg  yod/nfiaoiv  avdco  (Eur. 
Iph.  Aul.  118)  defendi  putanms,  quum  ceteris  locis  ab  Her- 
manno  collatis  minus  apta  videatur.  Etiam  hoc  concedamus, 
Bax/dg  voci  significationem  a  viro  doctissimo  constitutam, 
quae  est:  qui  Bacchico  furore  plenus  est  —  tribuere  licere, 
quamquam  Bax/jdg  simillimum  et  Bax/tg  praecipue  de 
Bacchi  comitibus  usurpantur.  —  Constat  praeterea  gram- 
maticorum  auctoritate  formam  Bax/ddi  femininam  recte  con- 
sociari  cum  neutrius  generis  nomine  nvtv/uaTi  (cfr.  Bernhardy 
p.  50  sq.,  Pflugk.  ad  Hel.  1301).  —  Sed  Hermannus  ipse: 
„Bax/dg  quo  exemplo  firmein,"  inquit,  „non  habeo."  Quae 
quum  ita  sint,  nemo  ut  id,  quod  nusquam  legitur,  )fide  di- 
gnum  a  nobis  iudicetur ,  postulet.  —  Accedunt  leviora  quae- 
dam  argumenta,  quibus  non  gratam  censendam  esse  Her- 
manni  scripturam  demoustratur.  Primum  enim  desideramus 
accusativum  rei,  quae  misceatur  sive  quae  temperetur  Bac- 
chico  illo  spiritu;  nam  non  facile  ex  verbis  superioribus 
Tvfinuva  vel,  quod  A.  Matthiae  merito  praefert,  xTvnov  tv^i- 
ndvwv  intelligetur.  Deinde  minus  placent  epitheta  tria  in 
vocem  unam  (nvtvpari)  congesta.  —  Restat,  ut  quae  Schoe- 
nius  proposuit:  dvd  dt  /jdx/ta  ovvtovcov  xtQaoav  ddvfiodv 
0Qvyi'«)v  avh7)v  nvtvfiuTa  —  examinemus.  Mutavit  rfivfioa 
et  nvtv/ttaTi  atque  verti  iussit  enunciatum:  Miscuerunt  (sc. 
tympano  vcl  sonis  tympani)  Bacchicos  spiritus  acutarum 
(aut  concordantium)  dulcisonarum  Phrygiarum  tibiarum. 
Quae  modo  contra  Hermannum  disputavimus ,   etiam  contra 
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Schoenium  paullo  mutata  valent:  dativos  inviti  deesse  vide- 
mus,  epitheta  in  uvfaov  voce  coacervata  displicent.  Praeterea 
si  Schoenius,  de  qua  re  tacet,  owtovcov  maluit  esse:  acrium, 
acutarnm  quam  concordantium ;  huius  adiectivi  notionem 
cum  alterius  ddvftouv  pugnare  apparet.  Tamen  haec  ferri 
possunt  neque  dubitamus,  quin  ftdxyjog  translata  notione,  ut 
sit:  Bacchico  modo  excitaus  aut  omnino:  divino  instinctu 
tangens  usurpare  liceat  (cfr.  Soph.  Tracli.  220  ftuxyjuv  vno- 
oToecpwv  afulXav).  —  Quod  si  concedatur,  nobis  nonineptum 
videtur  refugere  ad  hanc  scripturam  non  multum  a  libris 
recedentem : 

dvd  de  fidxyiu  owtovco 

xiguouv  ddvfiouv  (Dovyia)v 

avXwv  nvtvf-iaTi^ 
quam  ex  parte  A.  Matthiae  secuti  reddiinus :  Bacchicos  (i.  e. 
Bacchicum  quid  et  multae  concitationis  plenum  sonantes 
ideoque  divino  instinctu  tangentes)  clamores  mistmerunt 
concordanti  spiritui  d,ulcisonarum  Phrygiarum  tibiarum ; 
ita  ut  ex  superioribus  nihil  repetendum  sit  et  ad  tympani 
tibiarumque  sonum  novum  strepitus  genus  adiiciatur,  clamo- 
res  vocis  humanae  dicimus;  quae  omnia  nimirum  sic  intelli- 
genda  sunt,  ut  pars  Corybantium  clamare,  pars  tibiis  canere 
credatur.  Talia  in  Bacchicis  certe  sacris  usitata  fuisse  co- 
gnoscimus  ex  Ovid.  Met.  IV.  28  sq.,  III.  532  —  6.,  VI.  589. 
597.  Ex  Strabonis  verbis  supra  indicatis  huc  pertinent 
haec:    /ntTu  rvpmdvwv  xul  toiovtiov  uXkwv  yjocpwv  (intellige 

cjmbala) xul  dopvftov  (quod  vocabulum  saepissime  de 

hominum  clamore  usurpari  constat).  Videas  etiam  v.  160: 
lv  0pvyiuioi  fiouTc  IvonuXoi  tz.  —  Quod  si  cui  vocabuli  ow- 
tovlo  interpretatio  nostra  minus  probetur,  is  gwtovw  nvev- 
fiuTt :  acri  spiritui  vertens  ddvfiodv  ita  dictum  esse  existimet, 
ut   sonum    non   tam  auribus  quam  animis  (sc.  eorum,   qui 
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orgiis  delectantur)  dulcem  sive  gratum  significet.  —  ddvfioav 
scribimus  non  rjdvfioav,  cuin  Elmsleio,  Kirchhoffio,  Schoenio, 
Nauckio,  quamquam  Hermannus  hoc  Dorismo  Euripidem 
propter  duplex  a  in  hac  voce  usum  esse  negat,  confisi  Stra- 
bonis  librorum  verbis  corruptis  dvd  dvo  fioav.  —  Quibus  parem 
fidem  non  habemus  in  versu  sequenti,  ubi  pro  Aldinae  ie- 
Ctione  xxinov  lv  t  aotuaot  Baxydv  (B  et  C  a  pr.  m.  Iv  ao~ 
/Liaot,  C  a  sec.  tv  t'  dotuaot)  praebent  xaUJxTvnov  evao/ta 
Bax/av.  Musgravius  ut  illud  xuDJxTvnov  servaret ,  audacter 
hanc  mutationem  proposuit:  —  nvtv/taTt,  drtxdv  Tt  cPiag  tlg 
yioa  xa/JJxTvnov  evdo/naoi  Baxydv ,  ita  alteri  quoque  vitio 
occurrens,  quod  in  /laTtQog  vocis  post  brevissimum  interval- 
lum  invenuste  factarn  repetitionem  inesse  opinatur.  Quam 
coniecturam  et  Brunckius  et  A.  Matthiae  receperunt;  sed 
hic  in  commentario  hoc  a  se  factum  esse  se  ipsum  mirari 
dicens  Canteri  emendationem  a  Barnesio,  Elmsleio,  Her- 
manno,  Kirchhoffio,  Schoenio,  Nauckio  probatam  (tvdo/.taot 
pro  l'v  t  ao/iiaot)  defendit.  Subiectum  totius  enuntiati  lon- 
gius  repetendum  est  t^mpanum,  et  verba  cPiag  tfg  yiga  &rj- 
xuv  optime  illustrantur  Kheae  imaginibus,  in  quibus  eam 
tympanum  manu  gerentem  conspicimus.  Quae  sequuntur 
xTVTiov  tvdofAaot  Baxyav  praedicati  locum  tenent  et  expli- 
canda  sunt:  dioTt  elvat  xtvuov  i.  e.  efficientes,  ut  tympano 
strepitus  clamoribus  laetis  Baccharum  aptus  ederetur.  — 

Iam  poeta  progreditur  in  hac  tympani,  quae  videtur, 
historia  narrans,  quomodo  ad  Bacchi  tandem  orgia  transla- 
tum  sit.  Satyri  furentes,  inquit,  nugd  puTtQog  i);avvoavTo 
&tug.  —  Quae  optime  Brunckius  explicavit  scribens:  „A 
Matre  Magna  furentes  Satyri  impetrarunt ,  ut  sibi  tympanum 
concederet.  dvvouod-ai  ti  naqd  Ttvog  est:  opera  aut  precibus 
aliquid  ab  aliquo  consequi.  Theocr.  Idyll.  5.  i.  f.  Aesch. 
Prom.  706."  —    Omnes  mutationes  a  viris  doctis  commenda- 
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tae  nihil  faciunt  ad  locum  sive  elegantiorem  sive  dilucidio- 
rem  reddendum,  id  quod  neminem  fugit,  qui  perspexerit  Bro- 
daei  coniecturam  d-tag  spectacula,  quae  ex  falsa  illa  verbi 
QavvoavTo  interpretatione  peregerunt,  qua  admissa  orgia  in- 
tellexerunt,  profecta  est;  aut  lectionem  a  Musgravio  proposi- 
tam  f-iartQog  l^avvoav  TeXirag,  in  qua  maxime  fxaztQog  voca- 
bulum  pro  matris  magnae  appellatione  simpliciter  usurpa- 
tum  offendit.  Quod  vero  Hermannus  scripsit  ex  Strabonis 
libris  cPlag  pro  &m%,  ea  invenusta  repetitio  videtur.  — 
Tympanum  a  Cybele  acceptum  Satyri  tlg  xootvfiara  Gwr^av 
(Strabonis  libri  nQogTjVjav)  TQttr^iScov,  quo  in  enuntiato  pro 
dativo  praepositionem  ttg  propter  motus  notionem,  quae  in 
verbo  inest,  cum  owdnTttv  coniunctam  videmus.  TQitTr^ideg 
sc.  toQTal  erant  dies  festi  tertio  quoque  anno  in  honorem 
Bacchi  non  solnm,  sed  etiam  Neptuni  et  Iunonis  acti;  hoc 
loco  nimirum  ad  Bacchi  sacra  referri  vocabulum  oportet  (cfr. 
Schoemann,  griech.  Alterth.  II.  p.  478).  Diodorus  Siculus 
(IV.  in.)  Trieterica  in  Indicae  Dionysi  expeditionis  triennio 
confectae  memoriam  apud  Thracas  (Ovid.  Met.  VI.  587)  pri- 
mum  et  Thebanos  (Virg.  Aen.  IV.  301)  a  deo  instituta  esse 
narrat  (Cic.  de  nat.  deor.  III.  23).  —  Recte  Hermannus  in 
extremo  antistrophae  versu  videtur  alg  ex  Strabonis  libris 
pro  oig  vulgata  lectione  admisisse,  „ut  quo  efficiatur,"  inquit, 
„ne  TQiETi]Qtdwv  supervacaneum  sit." 

v.  138  sq.  In  epodo  poeta  descriptionem  orgiorum 
praebet,  qualia  ipso  deo  ducente  in  montibus  a  Bacchis  ce- 
lebrari  solebant.  Bacchum  vero  ducis  munere  fungentem 
fingi  satis  apparet  ex  iis,  quae  leguntur  inde  a  v.  147  vel 
potius  a  v.  144.  Sed  dubitari  potest,  utrum  in  superioribus 
quoque  versibus  de  Dionyso  sermo  fiat,  an  verba,  quae  in 
vv.  138—43  inveniantur,  de  comite  quodam,  qui  colat  et 
sectetur   deum,   accipienda  sint.     Si  Fixium  sequi  liceret, 


31    

qui  puncto,  quod  vulgo  post  Jiowoog  reperitur,  deleto  anti- 
stropham  et  epodum  artissime  iunxit,  omnia  sine  dubio  ad 
Dionysum  pertinerent ;  sin  autem  coniecturae  aut  Hermanni, 
qui  scripsit  og  t'  «V,  aut  Schoenii,  qui  edidit  og  «V,  aut 
Musgravii,  qui  postea  pro  itsari  nedooe,  vepQidog  eycov  legen- 
dum  esse  censuit  neotj  nedoo' ,  6  vefigidog  eywv  nobis  place- 
rent,  nos  toto  loco  de  dei  cultore  chorum  loqui  affirmare 
oporteret.  Quae  omnia  nobis  quidem  non  arrident;  primum 
enim  Fixius,  quod  recte  Hermannus  videtur  postulare,  epo- 
dum  nova  atque  integra  sententia  debere  incipere,  prorsus 
neglexit,  quamvis  hanc  regulam  non  ita  intelligamus ,  ut 
nullo  pacto  neque  notiones  ex  superioribus  petere,  neque 
verba  artioribus  vinculis  iungere  iubeamur.  (Cfr.  v.  c.  yuo 
particula  in  Soph.  Oed.  Col.  1239;  dXXd  particula  in  Soph. 
Ai.  194  et  877).  Deinde  quae  Hermannus  proposuit,  pro- 
fecta  esse  patet  ex  falsa  totius  loci  interpretatione ,  quam 
sic  expressit:  „libenter  est  in  montibus,  quum  in  aequore 
campi  venatur."  Talia  si  legerentur,  sine  dubitatione  ad 
viri  doctissimi  sententiam  accederemus,  qua  repugnantiam 
his  in  enuntiatis  conspicuam  tollendam  esse  censet.  Quod 
vero  contendit  de  Baccho  sermonem  esse  non  posse,  quia 
paullo  post  scriptum  sit  6  S'  e%aQyog  BQOfxwg  evoT  —  non 
enim,  ubi  idem  nominetur,  ipsum  sibi  opponi  posse;  recte 
A.  Matthiae  eodem  iure  dici  monet,  verba  6  d'  i%aoyog  Bq. 
non  posse  ad  Bacchum  pertinere,  quoniam  (v.  131)  sequatur 
o  Buxywg  dt  —;  i.  e.  plurimum  interesse,  quo  referatur 
particula  SL  Neque  vero  plus  ponderis  habet,  quod  Her- 
mannus  aftirmat  a  choro  sortem  Bacchi  cultorum  praedi- 
cente  dici  debere  bene  iis  in  montibus,  bene  etiam  in  cam- 
pis  esse.  Quibus  praemissis  verba,  de  quibus  agitur,  sic 
vertit:  „Laetitia  plenus  est,  in  montes,  quique  ex  velocibus 
thiasis  in  campos  se  contulerit,"  addens  pronomen,  ut  copula 
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indicet,  seniel  positum  esse,  quum  proprie  bis  poni  debuerit : 
fjdvg,  og  iv  ovgtaiv,  og  rt  niar\  ntdoot.  Primum  haec  ipsa 
pronominis  repetitio  totam  rem  suspectam  reddit;  vix  enim 
exempla  afferantur,  quibus  doceamur  ex  iis,  quae  sequan- 
tur,  arcessendum  esse  relativum  ad  ea,  quae  antecedant. 
Deinde  ntdoot  nusquam  valet:  m  campos,  sed  in  solum ,  in 
liumum  (cfr.  v.  593).  Denique  nmrtiv  verbo  simplicem  se 
conferendi  notionem  tribuere  non  licet;  nam  niawfur  m 
vfjtooi  (Hom.  II.  13,  742)  et  ntowv  iv  fiovai  (Soph.  Ai.  375), 
quae  hoc  loco  propter  iv  ovotaiv  optime  comparantur,  hosti- 
lem  impetum  in  eas  res,  quae  in  dativo  casu  positae  legun- 
tur,  notant;  aut  ut  in  illis  niatv  iv  xovirjoiv  (Hom.  II.  13, 
205)  significatur  prolapsum  aliquem  in  pulverem  ibi  prostra- 
tuin  manere ;  quae  omnia  huc  non  pertinent.  Quibus  perpen- 
sis  prorsus  nihil  est,  quo  ut  assentiamur  Hermanno  impella- 
mur.  Ad  Schoenii  autem  sive  Musgravii  coniecturas,  qua- 
rum  neque  in  ratione  grammatica  verborum,  neque  in  signi- 
ficatione  nos  non  haerere  concedimus,  tum  demum  refugien- 
dum  erit ,  quum  ex  vulgata  lectione ,  quae  est  fjdvg  iv  ootaiv 
(oQtooiv),  orav  ix  xiX.,  nullo  modo  sanam  sententiam  elici 
posse  cognoverimus.  Iamiam  neminem  fugit  toto  loco  de- 
scriptionem  eorum,  quae  deus  ipse  peragat,  factam  esse  nos 
credere.  Verba  autem  Latine  sic  exprimenda  sunt:  Suavis 
est  (sc.  Dionysus),  quando  in  montibus  ex  thiasis  velocibus 
concidit  (vel  se  proiicit)  in  humum ;  aut  ut  explicatius  dica- 
mus:  Suavem  praebet  aspectum  Dionysus,  quando  in  mon- 
tibus  derelicta  comitum  turba,  cum  qua  modo  bacchabatur, 
prolapsus  humi  cernitur.  Kepetimus  igitur  ex  superioribus 
Jiowoog,  adiicimus  ioztv,  quo  interpretandi  modo  quid  sim- 
plicius  excogitari  possit,  non  videmus.  Similiter  sententias 
strophae  et  antistrophae  secundae  inter  se  conexas  esse  luce 
clarius  est;  nam  ibi  quoque  vocabulo  extremo  strophae  rdv 
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Bqo/mov  poeta  sibi  transitum  ad  novas  quasdam  res  satis 
diversas  a  prioribus  parat.  Sed  quaesiverit  fortasse  quis- 
piam,  cur  suavis  dicatur  Bacchus  iis,  quae  enumerentur, 
peractis.  Nonne  suavissimum  debet  esse  Bacchi  cultori  spe- 
ctaculum,  quum  viderit  deum  participem  omnis  comitum  la- 
boris,  laetitiae,  effrenatae  licentiae?  Hoc  ipsum  enim  Dio- 
nysum  prorsus  parem  Maenadibus  se  gerere  praesentis  par- 
ticipiis,  quae  sequuntur,  declaratum  nobis  videtur.  Praeterea 
noli  dubitare  credere  deum  ipsum  interdum  ducem  fingi  thi 
asorum,  quum  alibi  (in  v.  675)  mulieres  nominentur;  prae- 
ter  ea,  quae  postea  occurrunt,  conferas  v.  574.  —  Acceda- 
mus  ad  singula:  in  initio  carminis  levissimum  distinctionis 
signum  aut  post  rfivg,  aut  post  oQeooiv  positum  sententiam 
quidem  non  mutat;  aptior  tamen  eius  locus  post  rjdvg  vide- 
tur  esse.  —  oQeooi  ut  in  v.  76  scribimus  cum  EJmsleio,  ut 
primus  versus  ex  duobus  paeonibus  constet,  quod  metrum 
saepius  in  epodo  invenitur.  —  dQo/uaToi  nominantur  thiasi, 
quia  cursu  incitato  per  montes  feruntur  (cfr.  v.  719.  Eur. 
Hel.  1319.  Alc.  244).  Pro  Aldinae  verbis  neor/  nedooe  Pal. 
habet  mvarj  (littera  v  puncto  notata)  nedog  oe,  „unde  nihil 
extrico,"  adiicit  Ehnsleius.  Coniecturis  Reiskii,  qui  maluit 
nedo&e  i.  e.  ex  agro  plano  et  humili,  etMusgravii  iam  antea 
commemorata,  qui  praeterea  proposuit  rjdog  (voluptas  in  mon- 
tibus  i.  e.  magna,  eximia  voluptas)  optime  nos  carere  pos- 
sumus.  Neque  quidquam  moramur  Musgravium  descriptionem 
hic  a  choro  adornatam  satis  cohaerere  negantem  ideoque 
gravissimam  hanc  mutationem  suadentem  —  uqtviov  \  al[ia 
TQuyoxiovov,  o)/n6(payov  (sic)  %aQiv  \  le/nevog  emx^Qea  ®Qvyia, 
Avbia  i.  e.  apparans  caedem  hirci,  crudivoram  voluptatem, 
modulans  laetos  sonos,  Phrygios,  Lydios.  Omnia  enim  bene 
se  habent,  si  nostra  demonstratione  probata  memineris  tem- 
porum  rationem  accuratam  non  debere  postulari,  quum  hic 
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generaliter  et  poetice  ab  Euripide  totam  rem  tractari  aper- 
tum  sit.  IvdvTov  pro  ivdvtdv  apud  Matthiaeum  et  Schoe- 
nium  depreliendimus ;  menduin  esse  ducimus  (cfr.  v.  114,  ubi 
uterque  evdvrd  liabet) ;  neque  aliter  de  lectione  dyoQevav 
cod.  Pal.  et  Laur«  a.  pr.  m.  iudicamus.  —  Ad  c$*«  TQayo- 
xtovov  adnotat  Ehnsleias  aljna  hic  cpovov  significare,  ut  prae- 
terea  in  Eur.  Orest.  2S4.  833  (ubi  vid.  Klotzium)  1039.  1139. 
1619.  Iphig.  Taur.  375.  Cycl.  127.  —  Baechas  autem  et  ca- 
pros  et  alia  pecora  venatas  esse  et  diripuisse  cognoscere  li- 
cet  ex  buius  fabulae  vv.  725  —  39  (cfr.  xvvtg  m  v.  723.  972). 
Ex  Apollodori  narratione  (bibl.  III.  5.  2),  nequc  minus  ex 
fabulis  de  Orpbei  (Ovid.  Met.  XI.  in.)  et  Penthei  morte  ne 
homiuibus  quidem  eas  pepercisse  apparet.  Capri  autein  ct 
caprae  „Baccho  omnibus  aris  oaedebantur"  testc  Virgilio 
Georg.  II.  H80;  qui  non  aliam  ob  culpam  id  fieri  docet, 
quam  quod  viti  noceant.  (Cfr.  tamen  Preller  I.  p.  561).  Ve- 
scebantur  quoque  carne  caprina  comites  Bacchi  eaque  cmda, 
quo  spectant  verba  (o/uocpdyov  yaQiv.  Pro  his  complures  edi- 
tiones  ct  teste  A.  Matthiae  codd.  Flor.  1.  2  praebent  wlio- 
(fdycov  yaQtv  i.  e.  voluptatem  eorum,  qui  carne  cruda  vescun- 
tur.  Quibus  receptis  quamvis  nec  sententia  inepta  sit,  nec 
metrum  mutetur,  tamen  alteram  lectionem,  quae  usui  tragi- 
corum  magis  respondeat,  praeferimus.  Solent  euim  poetae 
substantivis  adiectiva  ita  addere ,  ut  in  unam  notionem  cum 
illis  coalescant,  cuius  moris  exemplum  in  verbis  al^a  Toayo- 
xtovov  exstat  (cfr.  Bernhardy  p.  426).  Si  vocabula  hoc  modo 
coniuncta  pedestri  oratione  explicare  studemus,  saepissime 
genitivus  substantivi,  cui  similis  potestas  inest,  adiectivi 
loco  positus  sententiam  colore  mutato  recte  reddit.  Sic  pro 
verbis  /aQ/novaiaiv  dvdQoftQwoiv  (Herc.  fur.  384)  Pflugkius 
yaQf.iovaToi  (toQag  dvdQwv  vel  dv&QOjnofpayiag  declarans  ad- 
scripsit;   bic  quoque   recte  pro  w/noqpdyov  yaQiv  substituere 
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licet  to^ioquyiug  yuQiv  i.  e.  voluptatem ,  quam  aliquis  ex  cru- 
dis  carnibus  comesis  capit.  —  Elmsleius  multa  ad  hunc  lo- 
cum  attulit,  quibus  Bacchas  eiusmodi  epulis  delectatas  esse 
eluceat.  Plura  de  wiiorpuyiu  et  Dion}rso  (o/.itjgtjj  inveuies 
apud  Prellerum  I.  p.  512.  544.  —  Ityavog  idem  atque  oq^uo- 
fitvog.  —  0giyiu,  Avdiu  vocabula  per  asyndeton  posita, 
tamen  artissime  propter  significationem  coniuncta  sunt;  et 
in  Phrygia  et  in  Lydia  sacra  Bacchi  frequentissima  celcbra- 
bautur.  —  Elmsleius  ad  marginem  scripsit  Avdiu  d-'y  hiatus 
vitandi  caussa.  Sed  recte  Hermannus:  „Apertum  est,"  in- 
quit,  „in  pronuuciando  pausam  fieri  debere  post  Avdtu, 
quum  Dumeri  huius  versus  non  possint  cum  sequentibus  nu- 
nieris  continuari;   haec  pausa  facile  admittit  hiatum."    Reis- 

kii  coniectura OQvyiu  uvdu-  od'  QuQ/og,  quae  conver- 

tenda  est:  clamat,  hic  est  (i.  e.  ego  sum)  Bromius,  euoe! 
earminis  sonus  concitatior  extenuatur.  Optime  enim,  quae 
sequuntur,  sic  accipi  putamus,  ut  exclamationis  interpositae 
locum  teneant:  Bromius  dux,  euhoe!  —  quam  ut  emittat 
chorus  imagine  orgiorum  adumbrata,  quae  velut  in  rem 
l^raesentein  perducere  audientes  videatur,  impeliitur.  Quod 
alii  maluerunt :  Dnx  est  Bromius ,  euhoe !  non  minus  verbis 
respondet,  sed  languidius  est.  Prorsus  vero  a  loci  sententia 
abhorret,  quod  Hermannus  probavit:  o  Se  (sic),  6  BQOfuog, 
tiunytTUL  tov  tvoT  Xtyaiv.  —  De  o  di  vocabulorum  usu  apud 
Atticos  rariore,  quo  subiectum  enuntiati  antecedentis  notatur, 
non  novum  introducitur  cfr.  Bernhardy  p.  310.  Kruger  I. 
§.  50.  1.  1  et  ad  Xen.  Anab.  4,  2.  6.  —  QuQyog  vocem 
bene  iltustravit  Elmsleius  loco  Demosthenis  (de  corona  516. 
B.)  laudato,  ubi  iunguntur  l"£uQyog  xul  nQor^ytLuov-  significa- 
tnr  is,  qui  choro  dux  praeest.  — 

v.   1  15  sq.    Sequitur  miraculorum,  quae  in  Bacchi  sacris 
iieri  credebantur ,  dcscriptio;  plenior  sane  in  huius  fabulae 
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vv.  697—704  et  750  sq.  datur.  Similia  leguutur  apud  Hora- 
tium,  carm.  II.  19,  9  sq.,  in  Plat.  Ion.  p.  514.  A.  —  Eius- 
modi  autem  prodigiis,  quae  artis  opera  efficere  solebant, 
Bacchi  sacra  plebis  animis  maxime  commendabantur.  Verba 
ipsa  in  memoriam  revocant  locum  Exodi  3,  8.  LXX.  tig  yr\v 
Qtovoav  ydXa  xal  /nt)a.  Qttv  et  cum  genitivo  (Krueger  I.  §.  47, 
16.  8)  et  a  poetis  cum  dativo  (Krueger  II.  §.  47,  16.  5)  et 
cum  accusativo  (Bernhardy  p.  110)  coniungitur;  itaque  vl- 
xraQ  Pal.  cod.  leges  grammaticas  non  laedit;  tamen  vtxraQi 
propter  ceteros  dativos  certo  praestat ;  item  vulgata  SvQiug 
Pal.  scripturae  2vQtiug9  quae  alibi  nusquam  occurrit,  ante- 
ponenda  est.  —  Reiskius:  „Sic  digerendi  ct  scribendi  sunt 
versus,"  inquit:  ^vQiug  d*  wXifldvov  xunvog  |  (olibanum  est 
idem  atque  thus)  ae  vuq  fr?]xog  atoaei.  j  o  Bax/wg  d'  1'xcov  \  tivq- 
o-(odt]  (floya  nwxag  \  oqo/lko  cet.  Cui  coniecturae ,  quippc 
quae  impedimenta  duo  uno  quasi  impetu  perfringeret,  assen- 
tiri  non  dubitaremus,  si,  quin  alio  modo  totus  locus  explica- 
retur,  fieri  non  posset.  At  ne  iudicium  spccie  falsa  capti 
videamnr  tulijsse,  ncque  ulla  librorum  auctoritate  scripturam 
illam  dcfendi,  neque  usquam  a  nobis  certe  (dXifidvov  formac  ') 
vestigia  reperta  esse  fateri  decet.  Accedit  quod  verba  nihil 
omnino  habent,  quod  enucleari  non  possit.  Neque  vero 
eorum  consilium  audiatur,  qui  simplex  ioriv  intelligendum 
esse  contendunt,  quo  facto  oratio  satis  ieiuna  redditur.  Uti- 
tur  enim  poeta  hic  illo  fiQa-xyloyiag  genere,  quod  a  nonnullis 
comparationis  compendiariae  nomine  notatum  in  eo  cernitur, 
ut  omittatur  alterum  comparationis  membrum,  quo  quid  com- 
paretur,  definitur.  (Cfr.  Bernhardy  p.  455.  Krueger  §.  48, 
13.  9).     Ergo   hoc  loco  plenius    scribendum  est:  xanvog  de 


J)  Pliarmacopolae    nimiram   scribunt:    Oiibanum  (i.  e.    fortasse   olenm 
libaiii)  Indicum.     Sed  succnrramus  Reiskio  cum  libris  legentes  cae  Xifidvov. 
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eog  2vQiag  hfiuvov  xanvog  —  dvaqpiQeTai  SC. ,  aut  xanvog 
oiLioiog  roi  tov  ^vQiag  hfidvov  xanvw.  —  Si  2vQiag  malumus 
esse  adiectivi  quam  substantivi  genitivum,'  quo,  unde  tus 
proficiscatur ,  indicetur,  Xtfidvov  vocabulo  genus  femininum 
attribuendum  est.  Omnino  auteni  h/Savog  i.  e.  frutex  turifer 
lifiavanov  i.  e.  turis  ipsius  hic  locum  tenet.  Denique  cave 
Syriam  credas  esse  patriam  turis,  quod  aut  ex  India  aut  ex 
Arabia  felici  vel  potius  ex  Saba  in  illam  demum  terram  al- 
latum  esse  satis  constat.  (Videas  Wineri  biblisches  Real- 
.worterbuch  II.  681)  A  Graecis  vero  Syrium  hoc  sufmnentum 
nominari  poterat,  quia  e  Syriis  sive  Phoeniciis  portubus  ad- 
vehebatur.  „Verba,  quae  sequuntur,  in  Laur.  cod.  a  pr.  m. 
sic  disposita  sunt:  6  fiaxyevg  &  eywv  nvQ:  ex  vaQ&rjxog 
diooet.  |  nvQowdtj  qloya  nevxag.  Corrector  nvQ  delevit,  trans- 
positionis  notas  /?,  a  addidit."  —  Quaeritur,  quomodo  verba 
coniungenda  sint.  Barnesius  dtaoei  transitive  putat  adhibi- 
tum  esse  et  vertit :  ex  ferula  emicare  fdcit.  Quam  explica- 
tionem  reiecta  Piersoni  coniectura  al&voou  Musgravius  pro- 
bans  haec  adiicit:  „Videntur  Bacchantes  taedas  suas  non 
manibus  prehensas,  sed  ferulis  insertas  gestasse."  Primum 
quidem  non  infitias  imus  dtooeiv  cum  accusativo  coniungi 
(cfr.  Bernhardy  p.  110)  atque  ita  legi  v.  c.  in  Eur.  Orest. 
1 129,  ad  quem  locum  plura  exempla  collegit  praeter  Porso- 
mini  Klotzius,  qui  interpretatur :  movendo  cxcitare.  Attamen 
non  omnes  difficultates  sublatas  esse  apparet.  —  Quid  enim 
excitat  movendo  Bacchus  aut  quid  ut  emicet,  efficit?  Re- 
spondes:  nvQOwdq  rfloya  nevxag,  et  sic  lx  vaQ^xog  quidem 
vcrba  bene  sehabent;  nam  ex  ferula  flammam  emicare  recte 
dicemus,  cum  si  taedas  ferulis  insertas  cogitaverimus,  tum  si 
eo,  quo  postea  explicabimus  modo,  verba  acceperimus.  Quale 
autem  iudicium  de  fywv  participio  feremus,  quum  nullum 
reliquum    esse    videamus   vocabulum,  quocum  construatur? 
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Poteris  addere  accusativum  ndyd-rjxa  ex  ruQd-tjxog  repeten- 
dum,  id  quod  gravissime  languere  neminem  fugit;  neque 
multum  in  melius  mutaveris,  si  nvQaoUh]  yloya  ntvxag  cum 
l/jov  coniunxeris.  Accedit,  quod  moris  illius,  quo  taedas  in 
ferulis  insertas  bacchantes  gestasse  aiunt,  nullum  exemplum 
a  viris  doctis  allatum  videmus.  Denique  A.  Matthiae  suo 
iure  haec  scripsisse  credimus:  „dtaait  recte  Heathius  vertit: 
impetu  fertur.  Solemnis  mentio  discursitationum  Bacchica- 
rum;  ignis  vero  quassando  concitati  tamquam  rei  priinariae 
commemoratio,  quae  inest  in  uicrcjei  cployu  paullo  frigidior." — 
Revocamur  igitur  ad  alteram  interpretationem ,  quain  praeter 
alios  Schoenius  tuetur,  quippe  qui  &  vdQ&Tjxog  cum  t/jov 
conecti  iubeat  et  uIcjgu  intransitive  positum  esse  affirmet. 
—  Heathius  hanc  sententiam  verbis  ita  redditis  expressit: 
„Bacchus  habens  rutilantem  flammani  facis  ferulae  affixam 
(vel  e  ferula  pendentem)  impetu  fertur."  —  Quac  qttum 
nobis  non  omni  cx  parte  satis  dilucida  videantur,  ut  accu- 
ratius  explicemus  et  argumentis  confirmemus,  nunc  operam 
dabimus.  Atque  primuni  quidem  apud  omnes  constat  ™ 
praepositionis  principalem  notionem  eam  esse,  qua  profectum 
aut  ortum  esse  aliquid  ex  aliquo  loco  significet.  Sic  hic 
sine  dubio  flammam  ex  ferula  oriri  sive  ortam  esse  dicere 
licet;  at  qua  rationeV  Iam  supra  demonstravimus  ferulam 
igni  recipiendo  aptam  fuisse,  et  non  solum  Prometheum,  sed 
etiam  aetatis  posterioris  homines  ad  hunc  eius  usum  acces- 
sisse,  Hesychius  docet  his  verbis  a  Barnesio  allatis :  ro)  vuq- 
&rpu  1/qcovto  TtQog  Tag  ixOoTivncooeig  tov  nvoog ,  odtv  xtX. 
Ignis  vero  sine  alimentis  quibusdam  cogitari  nequit ;  ergo  in  feru- 
lis  Bacchas  res  quasdam  igni  concipiendo  aptas  gestasse  oportet. 
Quidquid  fuit,  quod  in  ferularum  cavos  canales  deponebant,1) 


^Quoinodo  ignemelicuerint,Livius  fortasse  docet  in  lib.  XXXIX.  cap.  13. 
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si  ita  rem  accipinms ,  ut  materie  quadam  incendii  capaci 
eos  repletos  esse  credamus,  flamma  nimirum  lx  ydg&^xog 
orta  dici  poterat.  Quod  si  concesseris,  nulla  difficultate 
hnnc  locuin  premi  facile  agnosces,  quum  remotis  iis,  quae  in 
Heathii  interpretatione  minus  placebant,  reddatur  optime  his 
verbis:  Bacchus  habens  (i.  e.  gestans)  igneam  (igniferam) 
flammam  taedae  ex  ferula  orventem  (emicantem)  ruit.  — 
Titvzag  vox  ut  saepe  taedam  significat  (cfr.  Eur.  Orest.  1543). 
Taedarum  autem  mentio  fit,  quia  orgia  non  raro  noctu  cele- 
brabantur. —  nvQotodr^g:  propria  huius  vocabuli  vis  estnvQoto 
Ofxoiog;  nvQoog  autem  saepe  valet:  signum  igne  datum,  id 
quod  hoc  loco  negligendum  non  videtur,  quia  ducis  fax  ac- 
censa  bene  apud  onmes  signi  locum  tenere  poterat.  —  No- 
strae  interpretationi  supra  indicatae,  quamquam  per  se  stare 
potest,  tamen  optime  convenit,  quod  Hermannus  proposuit: 
atooci  dooiuco,  yooovg  iQt&iCjoap  nXardrag.  Sed  quum  Pal. 
praebeat  d'Qo/nco  y.u.\  yoQoXg  (/  vocis  yoQoig  duobus  punctis 
subscriptis  notato)  Laur.  et  Par.  G.  ym\  yoQoXg,  Par.  E.  roXg 
yoQoXc,  maiore  librorum  auctoritate  ab  iis,  quae  vulgo  legun- 
tur,  Sqojlioj  y.a\  yoQoXg  recedere  prohibemur;  et  re  vera  non 
est,  cur  illa  relinquamus.  Sententiam  enim  ab  Elmsleio  bene 
redditam  videmus  verbis  tig  §q6[aov  yau  yoQovg  iQed-tZtov.  — 
TtlavaTag  Bacchas  hic  nominat  poeta,;  quod  singulae  vagan- 
tes  tum  demum  a  duce  Baccho  in  thiasos  congregari  viden- 
tur.  Ad  dvandlhov  (Laur.  habet  verba  obscura  av  dn'  alXtov) 
participium,  quod  saepius  intransitive  usurpatum  occurrit, 
hic  cum  Schoenio  nXavdrag  repetendum  esse  censemus  (cfr. 
v.  1183);  neque  vero  excitat  dormientes,  quod  Bothio  placet; 
sed  fessas  ad  novos  labores  clamore  Bacchico  impellit. 
—  Ipsius  Bacchi  iuvenis  indefessi  imago  quasi  quaedam 
viisu  sequenti  adumbratur;  capite  cnim  facili  motu  sublato 
coma  longa   per  aera    sparsa    conspicitur.     Variae    quidein 
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formae  fuerunt,  quae  Baccho  tribuebantur  (cfr.  Preller  I. 
p.  5G1);  hic  autem  propter  TQvcptQov  nloxufiov  voces  nulla 
nisi  nostra  explicatio  admittitur.  TQvortQov  (cfr.  v.  485  upQov 
fiooTQvyov)  dixit  poeta,  quia  omnino  apud  veteres  coma  bene 
nutrita  (v.  447.  486)  et  curata  (v.  231.  Ovid.  Met.  III.  555) 
mollitiei  indicium  habebatur.  —  Cum  slg  ui&tQu  qmtwv 
cfr.  v.  242.  181.  —  Quum  interprctes  metrum  huius  versus 
anapaesticum  esse  putarent,  alii  alias  mutationes  statuerunt; 
Heathius  nk6y.af.i6v  r',  Brunckius  nloxafiov  ig  (— ^-  pro  ^^  — ), 
Burgesius  nhkov  tfg  commendaverunt.  Sed  recte  Herman- 
nus  haec  omnia  repudiavit,  quoniam  dimeter  anapaesticus 
ab  hoc  loco  alienus  ducendus  sit.  Pro  vulgata  scriptura  afta 
d'  in  tvaofj.aoiv  int/JQt/m  in  Laur.  invenitur  ufia  d'  intvuofiu- 
oiv;  praeterquam  quod  intvaofia  alibi  non  exstat,  duo  voca- 
bula,  quae  cuni  Im  pracpositione  composita  deinceps  legun- 
tur,  minus  grata  sunt.  Servamus  igitur,  quae  vulgo  scribuntur, 
et  in\  sic  accipimus,  ut  dativo,  qui  ex  hac  vocula  pendet, 
rem  significari  putemus,  qua  adiuncta  Bacchus  imfiQtfiti  i.  e. 
fremebundus  obstrepit  (cfr.  Bernhardy  p.  250).  — 

v.  151  sq.  Alterum  w  (v.  155)  omittunt  Laur.  Flor.  1.  2. 
Par.  E.  -  Pro  /hda  librorum,  utpote  quod  aptam  expli- 
cationem  non  admittat,  aut  cum  Schoenio  ex  Seyffertii  con- 
iectura  legendum  est  /kibuv,  quod:  decus  reddens  ad 
Jiowoov  (v.  157)  referas,  aut,  quod  et  plurimis  interpretibus 
et  nobis  magis  placet,  yhdd,  ex  Reiskii  correctione.  Cuius 
verbis:  „0  Bacchae,  quae  estis  decus  atque  deliciae  Tmoli" 
—  appositionem  ad  Bacchas  pertinere  demonstratur.  Quum 
yhdrj  non  solum  sit:  niollities,  lnxuria,  sed  etiam  res  vitae 
effeminatac  et  deitcatae  proprias  significet  (cfr.  Pflugkium 
ad  Eur.  Andr.  2),  recte  Bacchae  sic  nominari  possunt:  deli- 
cata  grex.  —  Tmolus  hic  ygvooQoug  dicitur,  quod  Pactolus 
e  monte  profluens  aurum  vehit  teste  Herodoto  (I.  93,  2.  V. 
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101,  11).  Elmsleius  quidem  /qvooqou  scripsit;  sed  quoniam 
utrumque  «  ictu  erectum  molestiorem  sonum  efficiat,  Her- 
mannus  /qvooqoov  auribus  optime  consulens  servavit.  — 
vno  praepositione  in  verbis  vno  TVf.Lnu.viov  indicatur  Bacchis 
cantandum  esse  adinixto  tympanoruni  sonitu  (cfr.  Bernhardy 
p.  268.  Ipfaig.  Aulid.  1038  et  quae  Pflugkius  adnotavit  ad 
Eur.  Hel.  639).  —  ftaovfiQOfiov  Euripides  in  Hel.  v.  1305 
xv/.iu  uhov,  v.  1351  avldv  appellat,  et  in  Phoen  v.  183  /3qov- 
tui  fjuQVjjoouoi  commemorantur,  e  quibus  vocis  notionem 
cognoscere  licet.  (Yide  etiam  Ovid.  Met.  IV.  391.)  —  eviu 
adverbii  locuin  tenens  cum  uya/16/uvai  coniungas  et  reddas : 
Bacchico  more  celebrantes.  —  uyulhto&ui  hic,  id  quod  ra- 
rius  occurrit,  activae  formae  vim  et  ideo  accusativum  ad- 
sumpsit;  saepius  est:  gaudere,  delectari  aliqua  re.  —  tviog 
Stog  (cfr.  v.  1159;  etiam  simpliciter  Eviog  v.  557.  570). 
Bacchus  appellatur  a  nota  illa  evu  sive  tvoi  voce  in  orgiis 
usitata,  de  qua  audias  Lobeckium  inAglaoph.  p.  1041  sq.  — 
iv  hoc  loco  instrumenta  indicans  naQtly.u  i.  e.  redundat  ex 
Bothii  iudicio  (cfr.  Bernhardy  p.  2 i 3).  Phrygias  Aoces  non 
alienas  fuisse  a  Bacchi  cultu  ex  eo  colligere  licet,  quod 
cum  sacris  ipsis  etiam  nomina  et  mores  transferri  solent. 
Cuius  rei  exemplum  tibia  Phrygia  in  verbis,  quae  sequun- 
tur,  cormnemorata  praebet.  Xiordg  nominatur  (cfr.  Eur.  Hel. 
170.  Alc.  346),  quod  tibiam  e  ligno  duro  ef  fusco  arboris 
cuiusdam  Africanae,  cui  loto  nomen  erat,  fabricabantur.  — 
tr/Aadog  c])itheton  illustratur  verbis  udvfiouv  avhdv  v.  130 
sive  avlog  xulh(ioug  Soph.  Trach.  (>  10 ;  atque  non  inepte 
■iotia-iv  usurpatuni  est,  quod  sonus  tibiae  illius  multo  gravior 
et  flebilior  quam  nostrae  erat.  —  itQu  nuiyinuTu  sunt  modi, 
quibus  in  sacris  adhibitis  ad  iocum  et  ludum  Bacchae  vo- 
cantur.  —  Verba  ovvo/a  tpoaaaiv  Heathius  rcddit:  conti- 
er   cayaiilibus ,   ita  ut  dativus  ex  /iQt/nrt  pendeat;    sed 


42    

talia  hoc  loco  non  exspectamus ;  praeferimus  igitur  Elmsleii 
interpretationem :  congrua,  qua  ovvoya  ad  nafy^axa  relatum 
cuni  dativo  ^otidaiv  iungitur  (cfr.  Eur.  Hel.  171,  ubi  Pflug- 
kius:  „(tvyoya  i.  q.  avvqjdd  v.  174").  Neque  vero  postea 
cum  viro  doctissimo  sentimus;  non  enim  credimus  cpoirdaiv 
(Elmsleius  Ootrdcrtv)  aliud  quidquam  significare  quain  eunti- 
bus  vel  insane  p.roeurrentibus,  nempeMatmj^;  simplex  epi- 
theton  est  ut  antea  nXavdzag  et  dgopddsg  (v.  730),  nequa- 
quam  nomen  proprium  Bacchas  notans.  Sententiam  suam 
Elmsleius  ideo  amplecti  videtur,  ut  etg  oQog,  etg  OQog  voca- 
bula  faeilius  cum  xwXov  ofyti  conectere  liceat;  nam  si  idem 
est  atque  Matvdatv  apparct  elg  ooog  verba  non  posse  ad  yot- 
idatv  referri.  —  Nihil  contra  impedit,  quominus  ex  adie- 
ctivro  fpoadatv  pro  (pontacjatg  posito  elg  ooog  pendere  dicamus, 
quum  motus  notioni  bene  terminus  addatur.  Sic  liberamur 
difficultatibus ,  quibus  Musgravius  ct  Ehnsleius  locum  premi 
putant,  quod  non  facile  sit  dictu,  a  quo  verbo  vel  partici- 
pio  pendeat  ek  ooog.  Quomodo  ab  altero  scrupuli  tollantur, 
modo  exposuimus;  alter,  Musgravium  dicimus,  sibi  veri- 
simillimum  esse  ait  poetam  etg  oQog  construi  voluisse  cum 
u,  tvt  Bdy.yat  (y.  154)  novem  versibus  dtu  ^ecrov  quodammodo 
positis.  Ka  duplex  tk  ogpg,  quod  habent  libri,  fortasse  reti- 
neri  potest;  sed  longius  sane  haec  repetita  esse  totumque 
locum  a  tali  interpositione  abhorrere  neminem  fugit.  Quae 
deinde  Elmsleius  proposuit,  primum  idco  non  probamus, 
quod  ek  oQog  duplex  cum  ymAov  ayet  coniungendum  verbo- 
rum  sententiae  minus  aptum  iudicamus;  nam  neque  adhor- 
tandi  caussa  haec  pronuntiantur,  neque  ut  supra  (v.  1l9)ora- 
tionem  commotiorem  putamus  esse.  Recte  enim  Musgravius 
hic  iterum  narrativam  fieri  dictionem  monet,  choro  docente 
Bacchas  talibus  vocibus,  quales  verbis  antecedentibus  ex- 
hibentur,  delectatas  ad  choreas  agendas  se  convertere.    Qui- 
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bus  perpensis  optime  ab  Hermanno  factuni  esse  censemus, 
ut  alterum  rfg  oQog  deleret,  quamquam  vir  doctissimus  metri 
caussa,  non  sententiae  librorum  scripturam  neglexit,  ne 
numerorum  aequabilitas  in  extrema  epodi  parte  conspicua 
perturbaretur.  —  Tum,  ut  ad  Elmsleium  redeamus,  minime 
placet  locus,  quem  J'  uqu  particulis  tribuit,  quae  ut  potuerint 
sedem  usitatam  relinquere,  cur  post  quintum  demum  voca- 
bulum  positae  sint,  nihil  caussae  est;  sin  autem  tlg  ooog- 
tjdo/neva  dy  uqu  legimus,  omnia  recte  se  habent,  et  particulis, 
quum  maiorem  vim  quam  simplex  §t  habeant  et  Latinis: 
scilicet,  nimirum  respondeant,  ultimum  enuntiatum,  ut  nostrae 
explanationi  convenit,  ab  antecedentibus  accurate  distingui- 
tur.  —  In  extremis  verbis  et  interpungendis  et  legendis 
Musgravium  sequimur,  qui  molog  —  —  qoofiddt  a  ceteris 
seiunxit  et  pro  vulgata  scriptura  Bdxyov  recepit  Bdxyu.  — 
Bdxyov  oy.iQT7jf.iuoi  quidem,  quum  valere  possit:  saltationes, 
quorum  auctor  est  Bacchus,  nihil  offensionis  habel ;  sed  uyu 
vocem  nomine,  cui  iungatur,  inviti  carentem  videmus. 
Optime  Bacchae  pullo  equae  pascentis  comparantur,  quippe 
quae  cursu  et  saltationibus  in  pascuis  vagantem  et  luxurian- 
tem  imitentur.  xculov  de  omnibus  corporis  membris  usur- 
patum  epitheto  Tayvnow  satis  definitur  (cfr.  v.  658.  Eur.  Hel. 
1301),  cui  vocabulo  notionem  substantivi,  ad  quod  accedit, 
iterum  inesse  cernimus  ex  more  poetarum  non  raro  occur- 
rente,  de  quo  iam  supra  diximus.  —  Verbis  autem  xwlov 
uyuv  OY.iQTr)f.iuoi  i.  e.  pedem  celerem  saltationibus  agitare  sive 
czrcumagere,  apparet  saltandi  motum  depingi.  Denique 
quod  Reiskius  maluit,  Buxyog,  eo  efficitur,  ut  verba  r)dof.ilvu 
d'   uqu  non  habeant,   quo  "referantur;    Burgesii  vero  conie- 

cturam  wyia Bdxyov,   qui  quem  nos  defendimus  sentcn- 

tiarum  nexum  iustum  duxerit,  non  probabit. 
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